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First Meeting, 10th January, 1899.

[ANNIVERSARY.]

Dr. J. HALL GLADSTONE, F.R.S., MEMBER OF CoUNCIL,

IN THE CHAIR.

—e———

The CHAIRMAN announced with regret the loss
suffered by the Society by the death of ome of its
earliest Members, PRoOF. THOMAS HAYTER LEWIS,
F.S.A, F.RILBA, etc, etc, etc. Born in 1818 : died
1oth December, 18g8.

[No. crv.] I A
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The following Préacnt-s were announced, and thanks

ordered to be retumed to the Donors :—

From R. A, “Rze, Esq :—Histoire du Peuple d’Israél par
Ernest Renn Deuxitme édition. 5 volumes, 8vo. Paris.

1887 93

From] Legge, Esq. :—Handbooks on the History of Religions.
Ihe Religion of Babylonia and Assyria. By Morris Jastrow,
Lo Jun Ph.D. 8vo. Boston. 1898.

———— Syria and Egypt, from the Tel el-Amarna tablets. By
W. M. Flinders Petrie, D.C.L., LL.D., &c., &c. 8vo. London,
1898.

From the Author :—Stanley A. Cook, Esq., B.A., etc. A Glossary
of the Aramaic Inscriptions. Cambridge University Press.
8vo. 18¢8.

From the Author :—Rev. T. Witton Davies, B.A., Ph.D. Magic,
Divination and Demonology among the Hebrews and their
Neighbours. 8vo. London. 1898.

From the Author:—Jean Capart. Notes sur les origines de
PEgypte d’apres les fouilles récentes. Rev. de /'Univ. de
Bruxelles. Tome IV. 1898-99.

From the Author:—Rev. P. A. C. de Cara, S.J. Gli Hethei-
Pelasgi in Itaha o gl’ Itali della storia. Messapi-Japigi. Crrilt.
Catt. Dec., 1898.

From the Author:—A Catalogue of the Egyptian Antiquities in
the possession of F. G. Hilton Price, Dir. S.A. 4to. London.
1897.

’

The following Candidate was nominated for election at

the next Meeting, to be held on the 7th February, 1899 :—

John Ward, F.S.A., Lenoxvale, Belfast.
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The following Candidates were elected Members of the
Society, having been nominated at the Meeting held on
the 1st November, 1898 :—

Henry Beard, 86, FitzJohn’s Avenue, N.W.

Hope Waddell Hogg, M.A., M.R.AS., 4, Winchester Road,
Oxford.

Rev. W. O. Qesterley, 39, Victoria Street, S.W,
Rev. Robertus F. Olsen, Hjorundfjord, Norway.

The Secretary’s Report, and the audited Statement of
Receipts and Expenditure to the 31st of December, 1898,
were received, and ordered to be printed.

A Paper by the President, entitled, “ The New Babylonian
Tablet,” was read by the Secretary.

Remarks were added by Mr. Boscawen, Mr. Stanley A.
Cooke, and the Chairman.

N.B—The two Plates of a Tablet from the Library of
Nineveh, illustrating the President’s Paper printed in Pro-
ceedings, November, 1898, page 258, are issued with the
present Part.
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The following Officers and Council for the current year
were elected :—

COUNCIL, 1899.

—_——

President.
PROF. A. H. SAYCE, LL.D., &c., &c.

Vice-Presidents.

THE MosT Rev. His GRACE THE JLORD ARCHBISHOP OF YORK.
THE Most NOBLE THE MARQUESs OF BuTg, K.T., &c., &c.
THE RIGHT HON. LORD AMHERST OF HACKNEY.

THE RiGHT HON. LORD HALSBURY.

ARTHUR CATEs.

F. D. MocaTTa, F.S.A., &c.

WALTER MORRISON, M.P.

Sir CHARLES NICHOLsON, BarTt.,, D.C.L., M.D., &c.
ALEXANDER PECKOVER, LL.D., F.S.A.

REV. GEORGE RawLINsSON, D.D., Canon of Canterbury.

Council.
REv. CHARLES JAMES BaLL, M.A. REv. JAMES MARSHALL, M.A.
Rev. Pror. T. K. CHEYNE, D.D. CLAUDE G. MONTEFIORE.
THOMAS CHRISTY, F.L.S. Pror. E. NAVILLE.
Dr. J. HALL GLADSTONE, F.R.S. J. POLLARD.
F. LL. GrIFFITH, F.S.A. | Epwarp B. TyLor, LL.D.,
Gray HiLL. F.R.S., &ec.

REv. ALBERT LOwy, LL.D., &c. '

Honorary Treasurer.
BERNARD T. BOSANQUET.

Secretary.
W. HarrY RyLANDs, F.S.A.,

Hon. Secretary for Foreign Correspondence.
Rev. R. GWYNKNE, B.A.

Honorary Librarian.
WiLuiaM SimpsoN, F.R.G.S.

9
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The year when the basin of the sea swarmed [with fish] . . .
The year following that when the basin [of the sea swarmed
with fish] . . .

The 14 years [of the reign of Zabum] the king.

1. The year when [Abil-] Sin became king and built the fortress

@

© ®uow s

I0,

1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

of Borsippa.

. [The year when] the gate of Babylon called . . . was built.

[The year when the throne of the] chief mercy-seat was
completed with gold and silver and constructed for Samas
and Merodach.

. [The year when the canal . . . ] was dug.
. [The year when the . . . ] of Anunit(?) appeared.
. [The year when . . .] was renewed.

[The year following that when . . . ] was renewed.

. |The year when the canal . . .] was dug.

[The year when the . . .] was made for the priest of the
Sun-god.

[The year when the throne of the mercy-seat] was completed
with [gold and silver] and constructed [for the Sungod? ].

The year when the . . . was built.

The year when at Sippara . . . . kabirum.

The year when .

The year when . .

The year when . . . .

The year when the . . . . was built to the east of . . .

The year when the throne of the chief [mercy-seat] was
made for Samas of Babylon.

The year following that when the throne of the chief mercy-
seat was made for Samas of Babylon.

The 18 years (of the reign) of Abil-Sin the king.

. The year when Sin-mubalidh became king and built the

fortress of Libba (?)tum.

. The year when the canal of Sin-mubalidh was dug.
. The year when the statues (?) of the gods Samas and Sunirda

were constructed of two kinds of stone.

. The year following that when [the statues] of Samas and

Sunirda (were made) of two kinds of stone.
14
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18. The year when the Moon-god . . . .
19. [The year] . . akk asaridu (?).
20. [The year when the god] Rimmon flooded (the land).
21. [The year of Bor]sippa.
22. [The year of the canal (?) of Kham]murabi.
23. [The year when] . . . .
24. [The year when] . . . . .
25. [The year when] . . . .
26. [The year when] . . . ..
27. [The year when] . . . .
28. [The year when] . . . .
29. [The year of An]sar (?) the god of* . . .
-30. The year when the army of Elam . . .
31. The year when the land of Emud[balum] . .
32. The year when the army of the land [of Emudbalum] . . .
33. The year when the canal of Khammurabi [was dug? }.
34. The year when the gods . . . .
35. The year when the fortress .
36. The year . . . .
37. Theyear .. ..
38. The year of the great [inundation ?].
4 lines destroyed.

43. [The year when] . . . . the old town.

[The 4] 3 years of the [reign] of Khammura[bi].

1. [The year when Samsu-Jiluna became king.
2. The year of abundant crops (?) in Sumer and Akkad.
5 lines destroyed.

Col. 1V. The first 3 lines are destroyed.
11. [The year when] . . . Kis.
12, [The year when] the city . . . .
13. [The year when] he filled . . . .

14. [The year when] . . . and an ally was united with him.
15. [The year when] . . . .
16. [The year when] . . . the city of Eres was destroyed.

17. [The year when] the god . . .

* Or *‘ the goddess Sala.
16
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. Wife of owner of tomb, standing.

her name
: [ O

. Slender lotus column.
. Tables of offerings.
. Knee-high figure of standing child.
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DEescripriON OF CHAMBER B.
PLaN VI.—NoRTH WALL.
Pepi Ankh is seen seated i in front of a table of offerings. There
are three registers of scenes representing the presentation of
funerary offerings.
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cee o) iad

D.D.D. Almost effaced hieroglyphs.

F. uquq (. P. Plan \}.)

PrLaN VII.—East WALL, TO RIGHT OF ENTRANCE.

A. Man carrying porcupine (?) in cage.
B. Man with offerings.

over him: Hﬁv{l?imq
beside him : § I?
=
L.
C. Similar figure to B.

oerim: 2R R

in front of him: f%:HID
P, |
D. Similar figure to B.
. cC3
over him: k P
QP
in front of him : ‘ l’%

31
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PrLAaN VIII.—WEsT WALL oF B.

a. Ka door of Merut, wife of owner of tomb.
B. Ka door of Pepi Ankh, owner of tomb.
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R. l\} S.S.S.S.
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T. Standing figure of a woman.

V.V.V. Standing figures, probably the same as T.

ToMB LYING A FEW FEET NORTH OF PEP1 ANKH’S ToMB.

This tomb belonged to a priest, called Petu Amen, whose name
is written in a rather .unusual way, t.c., E ﬂ It belongs to a late
period, probably not earlier than the XXVIth dynasty.

The inscription mentions 1 u:, a city on the east bank, not

precisely fixed.
-

a—
It is possible that [’i;] may be another form of w.ﬁ .
.33 C
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TRANSCRIPTION ET TRADUCTION.
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9.

Io.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

gubbu . ...... ba niru.....
laciterne . . ... .. e du flewve . . . . .

3a buri?........... nu-ub{3u]. ..

du  puits? . ......... débordement . .

midu ... 0 ... HI . GAR Zailu?®*. ..

la masse des eaux . . . . . . . . catastrophe que le diew? . . . .

ik-ludu ... . . bi-i-5u d-pa-na-aq?

il Pempécha?. . . .. ... .. mauvais /7

SUSU v u ... ... ....la qarba-atum

marécage . . .. . ... ... o0 campagnes

ba-ma-a-tum . . ......... hi-ra ta-me-ra-a-ti

les collines . .. .......... environs

burru  na-ad-ba-ku u-3at-ba-lum sadu U-a-i

caverne versant (les eaux) entrainérent lamontagne Uas
a-na ta-me-ra-a-ti id-ni-nu in-gi-ru d-ga-ru

les eaux recouvrirent les environs ravagérent la campagne

ad-rat la me-ri§-ti (ana) ? lu-ti it-tur
les lieux fricultes se transformérent en?

i-na ki-%i . ...... i-8i-hu $am-mi
dansle . ...... poussérent les plantes

3a ha-ru-ubti  irsi-tim  ip-patir  ki-rib-3a
de la catastrophe lervesire jut brisé [lintérieur

mi-rit bu-lim u-sam-mi-hat ap-pa-ta i-8ah-sa-ab
le pdturage des bestiaux  prospéra la campagne devint fertile

alpu i sisti ip-pu-$u ru-'u-i-ta
le beeuf et le cheval firent lamitié
id-hu-ud kar-as-su-nu %a eli ta-ri-i-ta
se dilata  leur ventre plus encore  que  celui  dune fernme
enceinte
ir-$i-ma ul-sa lib-ba-$u-nu ip-pu-3a sa-lu-d-ta
Joyeux  fut leur caur il se livra a lallégresse ?

* igakk-an?
t littéralement : il fit prospérer.
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24. alpu paas$u epus-ma i-qab-bi iz-za-kar  a-na sisQ
le baeuf ouvrit la bouche parle et dit  au cheval glorieux
na--id qab-li
au combat

25. at-ta-at-ta-lam-ma dum-mu-qa i-da-tu-d-a
Je regardais, mes  visions élaient  favorables

26. i-na ri-e$ $atti u ki-it 3atti at-ta-ta-al
au commencement de lannée et vers la fin de Pannée je woyats
mi-ri-ti
un piturage
27. ib-tar-bu-ni milu ki%-sa-ti ittaq-bu-3u® mé naq-bi
la masse des eaux fait rage, les eaux de labime jaillissent
28. susu-i  BLLU.LU  sippdti?  il-tak-nu
roscaux,  marais, plantations? ?
29. burru  na-ad-ba-ku d-8at-ba-lu sadu U.a.i
caverne, colline, (les caux) entrainent, le mont Uas
30. ba-ma-atum  ub-balu irhusa qar-ba-a-tum
les éminences elles (les eaux) entrainent, elles inondérent les champs
cultivés
3I1. ana ta-me-ra-a-ti id-ni-nu in-gi-ru y-ga-ru
dles  recouvrivent les environs elles ravagérent la campagne
32. asrat la mi-ri$-ti ir-ri-3a ra-ah-su
les lieux incultes leau abondante fertilise
33. ~ amélu naggaru mu-du-d it-ta-rak qi-e . . .
le nagaru intelligent tourne la
34. i-dak-ki  ku-bu-ru-nima u-qa-a-a-d- ... ..
Les arbres idakki grandissent ils élbvent
35. i sisQ la-tur 4-ga-ri i-tar-ri sa-gar....
mais le cheval ne revint pas? @ la campagne, il sS'éloigne ?
36. nu-uk kiir->-t ra-ma nuuk isiki?.... ..
? ? ?
37.elima ima la d..........

*® jaillissent contre lui
+ nu-uk-ki-ir, comment faut-il transcrire ?
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VERSO.
Litti?. o . . e e e e e
AVEC .« v v v e e e e
2. 8mti u ?......
? ]
?
3. et HI.A danna... d urdu.......
de cutvre

4. ki-ma su-ba-ti na-al-bu-$a-ku ik .o 0ol
comme d'un vétement jge suis Vélu . . ... ... ...

5. ella iaati tur la sime &
mos ?

6. sarru 3akkanakku enu u rubd ul i-ba’-d pa-da-na
leroi le grand visir 1 le seigneur ct le prince ne viennent pas i

7. alpu pa-a-3u epud-ma iqabbi iz-za-kar a-na sisQ na--id qab-li
le baeuf ouvrit la bouche parie et dit au cheval superbe dans le combat

8. atta ma-a e duk-ku tak(q)dira .........
toi eneffettune ... ...

9. i-na tabizika mii-ni . ... ... RPN
dans {fon combat gqui . . ... e

10. edlu narka-bat ?? mura-ku?* tiCdti L ... ...

le grand  les chars longueur?  harnais

11. i-na Ssu-me-ia su-ub-butd 0 ... ...,
dans  mes? la vigueur e

12. i-na  bulnéia su-ub-butd 0 .. ... e
dans mes tendons la vigueur . . . .......

13. u-si mu-un-dab-si i$-pata . ... ...

ilest  sorti du guerrier le carquois

14. iz-zu-ti ariri  nadaata .........
les terribles ariri?  tu portes

15. ka-lu-bu bélé-ka Suut ...
Déperon  de les maitres dans . .......

* voir le commentaire.
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16.

T2

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24. . .

26.

27.

28.

29.

30.

31

ul tam-mar kibsa kima dunna....
tu ne vois pas la route comme . . . . . ..

bal-sa-a-ma  i-na-ka ul . ...
voilés?  somt  les yeux . . .. ..

ul tal-lak ur-ha eli appata ......

tu ne vas  pas sur le chemin  qui méne & la prairic .

sisd pa-a-u  epud-ma igabbi........
le cheval ouvrit la bouche parleet dit . . . .

i-na $im-me-a bhida .......
dans mes ... la joie? . ....

kadubud ...
Dégeron . . . . . ... ..

kakee ........ ... .. ...

an-nu lib-ba-$8a la-bi-imma ... ..
? som ceur ......

S. i-na ebir ndru 3u.....

au deld du flewve .. .. ..

i-na druup mitite i .. ...
sur la grande route des contrées . . . . .

a3-da-ta-ma alpu bar-ha-ru?
tu tires péniblement, 8 beeuf, la shadouy

i-na $ip-ri-ka ul issa.......
dans  tonmlabeur . . . . ...

im-ru-ka tah-bu qaq-qari? . ..

‘ta nourriture le takhu  du sol

ki-i UR . NUN sisQ - ...
ainsg e du cheval

alpu pa-a-3u epu¥-ma iqdbbi izzakar a .. ..

[1899.

le baeuy  ouvrit la boucke parle et dit au cheval glorieux
dans le combat
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32. addu bar-ba-ri 3a tagqbud.........
au sujet  de la shadouf dont tu viens de parier

33. nis-hu mab-ru-di i-nu-um AN I3-tar Sur-bu-tum
Chapitre  premier (dupotme): Lorsque la noble Istar

34. E. KAL A3dur-ban-apla  sarru  kissati Sarru
Palais d’Assourbanapal roi des kissiti roi . . .

COMMENTAIRE.

Ce fragment de poeme connu sous le nom de “la fable du cheval
et du beeuf” présente de grandes difficultés d’interprétation. George
Smith qui le premier I'a fait connaitre, ne s’était pas laissé arréter
par les obstacles qui proviennent en grande partie de la forme
poétique du texte. Aussi ne pouvait-on espérer de sa traduction
qu'elle fat fidtle ni méme qu’elle rendit le sens approximatif de
Poriginal. J’aurais préféré m’abstenir de traduire ce document si pré-
cieux, mais c’est un métier par trop ingrat de publier simplement des
textes sans y ajouter un commentaire ni méme un essai de version,
quelque imparfait qu'il soit. Je ne sache pas qu'il ait été fait une
publication du texte cunéiforme quoique plusieurs assyriologues
paraissent en avoir fait des copies. C’est dans le but de rappeler
I'attention des savants sur cet extrait d’'une épopée ol Istar semble
avoir joué peut-étre un role prépondérant, que jai présenté aux
lecteurs des Proceedings ce petit travail. Je n’ai pas besoin d’ajouter
que la copie a été faite avec soin et que la tablette ne renferme que
peu de passages incertains. De grandes lacunes sont & déplorer.
L’original en effet comprenait 4 sections sur le recto et 5 sur le
verso. Pour ce qui est du sens général nous pouvons établir la
division suivante :—

A. Description d’'une inondation ; il s'agit probablement d’un
raz de marée qui avait ravagé la contrée. Cette premitre
partie se termine par la rencontre du cheval et du beeuf,
qui se lient d’amitié. .

B. Le beceuf raconte au cheval son réve et dans son récit nous
retrouvons presque mot pour mot la description du cata-
clysme décrit dans A.

C. Ici deux lacunes; la fin du discours du beeuf manque ainsi
que le début de celui du cheval.
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a3adu (N,) qui parait signifier “tirer avec peine, mettre en mouve-
ment” ; ne pas confondre ce verbe avec l'autre a%idu d’ol vient
i8du ; ¢f Meissner, Sugplem., s.v.

harbaru est comme I'a remarqué Meissner la machine qu’em-
ployaient les Assyriens pour faire monter I'eau des rivitres, une
.espéce de shadouf. L'arabe A signifie_le * murmure de l'eau;
of. Dozy, Supplem., p. 360. Sur les modes d'irrigation usités
aujourd’hui en Babylonie voir: The Babylonian Expedition of the
University of Pennsylvania, Series A, Cuneiform texts, ed. by
Hilprecht, Vol. IX, p. 40.

81-2-4, 294.

Ce document a été décrit ainsi par Bezold dans son Catalogue :

Fragment d’une légende renfermant une fable dont les principaux
acteurs sont le chien, le corbeau et le hahhuru. Il n’est nullement
question d’un corbeau (eribu) dans ce texte comme l'on s’'en rendra
aisément compte en le parcourant, de plus I'état bien défectueux de
la tablette ne permet point d'établir d’'une fagon convaincante s’il
s’agit d’une fable ou non.
Le fragment de tablette se divise en deux colonnes, dont A seule-
ment renferme 13 lignes fort mal conservées sur I'une des faces;
l'autre face n'a que deux ou trois lignes presque illisibles. Je l'ai
copié un jour trés sombre et j’ajouterai qu’il serait grandement
nécessaire de contrdler le texte, que je publie ici, non sans in-
quidtude et avec une certaine répugnance.

COLONNE A.

- R S\

e - ST e EFIC) Rt £ LIEC) 215
BT — T SET BN Y — 1< T -1 2 22

HC QT =T -TI =14 RN ST 3 T =TT 03

S BN s 5] Qo QB T T ()

=R | A B =

EL Ty SO S fye -1 s - o -

=3 IS V== [ S TR B TS A =
RO
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o I =T = ~BF W Q< W @
ro. 3E ~I( M - =N o KR SRR
i -1 BN N <TEHE- = —<REs

2. SUREIQ) Bl ~GSSEEN (@) W <1 B Bl- ~=] B

NI
13.

SRR W AR () SR e 2 () RS

La fin manque

TRANSCRIPTION.

x. kalbu dpu ...
lechiem . ...,....

2. baab-buru d-pu? ennaka i-bal
habhuru A

3. it-ti a-si-a it-ti e-ri-bi-ia
a ma sortie a mon entrée

4. ba-ab-buri ti-si te-mu a-3ak-kan?
hahhuru ?  la nouvelle je veux faive

5. ad-da-ni-ka ba-ab-hur TI. me$
je le donnerai? 6 hahlur la vie 77

6. ina eli kamunu la tegir ru..
au sujet de la plante kamunu ne 1 pas . .

7- ki a da? suba-ti ir-pi-is
? ? ?

8. atti um-me-e Istar Babili
toi 6 mére?  Istar de Babylone

9. Dban-ti ka-ak Istar Babili

créatrice ? Istar de Babylone
10. atti um-me-e zikari*
173 Jé mere? du ztkaru*
11. ban-ti da- a-na dannis ba-na
créatrice ? ? beaucoup
* mile.
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12. . . . . dannid da-a-na danni¥ ba-na
beaucoup ! beaucoup 1
13. . . . a-as gab-bi-dina ..
e e elles toutes 1 e
COMMENTAIRE.

Comme je l'ai dit plus haut, rien ne prouve que nous soyions en
présence d’une fable ; on ne voit pas bien quel réle joue le chien ici,
si c'est lui qui s’adresse au bahhuru et 'on peut se livrer 2 des
suppositions sans fin. A partir de la ligne 8, la forme du texte
change et cette invocation, cette glorification d’Istar ne laisse pas
que d’étonner. Il est plus prudent de ne pas s’attarder actuelle-
ment 3 vouloir déterminer la nature du document ; hahhfru est un
oiseau de l'espéce des corbeaux; ce mot se retrouve dans un
texte trés important qui sera publié dans le troisitme fascicule de
mes documents relatifs aux présages; habhfru n’a pas d’équivalent
dans les autres langues sémitiques ; voir Meissner, Sugplem., p. 37.
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does not name the author of the notice, I here point out the facts
of the case, and I am compelled to ask who is really responsible
for these insinuations. I await a clear answer to my question,
and cannot believe that the Trustees of the British Museum would

allow such remarks to be made about the work of a foreign
Professor.

Yours truly,

Proressor DR. AUGUST EISENLOHR,
AT THE UNIVERSITY OF HEIDXLBERG,
Honorary Member of Bibl. Arch. Sociely.

The next Meeting of the Society will be held at 37,
Great Russell Street, Bloomsbury, W.C., on Tuesday, 7th

February, 1899, at 8 p.m. when the following Paper will
be read : —

DR. GASTER : “‘The Samaritan Scroll of the Law.”
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The following Presents were announced, and thanks
ordered to be returned to the Donors :—

From the Author:—Prof. G. Maspero. Bibliothtque Egypto-
logique. Tomeseptitme. KEtudes de Mythologie et d’Archéo-
logie Egyptiennes. 8vo. Paris. 18¢8.

From the Author :—Louisa Macdonald, M.A. Catalogue of the
Greek and Etruscan Vases, and of the Greek and Roman
Lamps in the Nicholson Museum, University of Sydney. 8vo.
Sydney. 1898.
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SOME RECENT PALMYRENE INSCRIPTIONS.
By StanpLey A. Cook.

Our stock of Palmyrene inscriptions, to which additions are being
almost yearly made, has received a substantial increase in a number
of new inscriptions which Prof. D. H. Miiller of Vienna has recently
published together with notes, facsimiles and glossary in the Den’-
schriften d. Kaiserl. Akad. d. Wissenschaften, Vienna, 1898, Band
XLVI. A few of these, which, on account of the difficulties
they contain, are of more than ordinary interest, are here given.
Prof. Miiller’s transcription has been followed in quoting each in-
scription, and any new readings which have been proposed are
relegated to the accompanying notes.

In an Appendix, Prof. Miiller publishes (for the first time ?) three
inscriptions now in the British Museum. They are to be seen, along
with other Palmyrene inscriptions, in the room devoted to Semitic
Antiquities, and are numbered 583, 582 and 590 respectively.

A. (Br. Mus,, No. 583.)
hlahvial
N™M "2
Pyny
NTY]
N2
“ Mokimu son of G .. ya, Até‘akab... .”

The first name, found in both Nabataean and Palmyrene inscrip-
tions, must, as the frequent Gr. poxeiptos, pokipos show, represent a

form M which, however, does not happen to occur as a proper

name. N, if correct, would be a new name, but the point above

the second letter upon which Miiller bases this reading is scarcely

the diacritic point which distinguishes = from <. It is too high, and

is more probably due to accident. There is a similar point above the

upper right-hand extremity of the first 3 in 1. 3. Reading NYT) we

may compare de Vogiié, La Syrie Centrale, 32, the pronunciation of
68
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The inscriptions contained in the body of Miiller's collection
were found by Dr. Alois Musil in the spring of 1897 on the road
from Medaba to Palmyra. Of the forty which he has edited the
following may be specially noted :—

Se
a3 prm
biarbn
bar
P 3™
2 wn

his son.”

™ is formed from 1% “lord ” with the addition of Gr. w»,
cp. the Nab. p!:l)n (nakxwv, Waddington, 1910) from 1:'7?:, and
ali{iwv (Waddington, 2413°) from WY (Nab., Palm.). ‘The
restoration of 1. 2 might be supported by '7:.‘1‘7& "2 pﬁn (see
Euting, Sitzungsberichte d. Kais. Akad., Berlin, June 11th, 1883,
pp. 669 ff., Palm. inscr., No. 23), but the final ‘7 and the conjectured
1 are both doubtful. The fourth line is to be read .‘7"'; mnyY v,
“which (Haggagu his son) made for him,” cp. Ledrain, Rev.
d’Assyr., etc., 11, 2, p. 68 (1889) :—

nMa bny
eny
*1 ban
o Ty
Y
TN
*“ Até daughter of Até-natan. Alas! Which Yarhai her brother
made for her.”

Nos. 62, 6P,
AN S 3 1m5m 3 e phe
480 W YT 1T O

In the absence of fuller details respecting this inscription it scems
70
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easiest to reject the conjectural D at the end of 6% and the
supposed fragment at the beginning of 6° and read only one namc

NY1. The inscription will then run : “The statue of Yarhai son
of Malku, son of Yarbai Hiel. In the month Adar, year 480

(March, 169 A.D.).” Ban (cp. Euting, Sinastische Inschriften, 370),
as well as the Heb. ‘7&"!1 may represent BNWH(N), or should
possibly be pronounced ‘pﬂ'ln (“Ellives”). With Yy, “belonging
to the moon” (Gr. tapaws), we may compare the Heb. YW,
“ belonging to the sun,” Ezra iv, 8; cp. \vnw‘p No. 42, below,

p- 73
10,

~ 1ubn
"
) inainl]
bhn
“ Malku son of Yaddai, sonof ... . Alas!”

For Yaddai (Gr. twddaws, cp. Vogiié, op. al, 5, etc.) cp. Y1
Ezra x, 43, k°ri. The name in the third line has not yet been
satisfactorily explained.

15.
nav
T2 NN
X akan!
pama
(MInyTar M
ban
mn
(=3
nw
480
“ Hadfrat Ah4 son of BG6lhid son of Bar'dn son of Zabd'até.
Alas! In the month Nisan, year 480 (April, 169 A.D.).”
YT is already known as a feminine name (Vogiié, op. cit., 55),
and unless here for once it is masculine we may possibly treat it as
77
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a noun:—*“to the glory of, &c.” NI\ ‘brother ” is used as a
proper name, so both }NaN “father” and the diminutive WM
(“my little brother ”) occur in an Aramaic inscription from Egypt
(C.LS. ii, 154). M2 (cp. N2 in No. 2 of these inscriptions)
-reminds us of the Heb. M3, Gen, xlvi, 17. -

27% 27"
na by
P sn
N
ban

nxyew
500
38
“ The statue of Bat-hélt daughter of Zemira. Alas! Year 538
(226-227 A.D.).”

The feminine form anu'vg is used when the statue is that of a
woman (cp. Vogiié, 9. ait., 13, 29). ]MS is similarly used in the
Syr. Apocryphal Acts (ed. Wright), p. 49, 1. 2, and analogous to this
is the use of the fem. 1/;20® (c.g. Peshitta 1 Kings xv, 13), and
the Phoen. ﬂ‘?’DD (e, C.LS. i, 11). Names compounded with J\a
are not unknown in Palmyrene, cp. Y333 and 13‘773]13. \Sr!,
however, is new, but 1*'7;1 appears in No. 16 of these inscriptions

as a fem. name, and &‘7;’1 is found in Vogiié, gp. at., 132. For
N} we should probably read NS (“ prudent ).

29.
Ny
1wom 2
e San
B3 513
o
This is, perhaps, the most difficult of the inscriptions in the
present collection. The first name seems to recur in No. 16. It
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NOTES.

Mr. Nash requests me to publish the following note, and at the
same time to express his thanks to Mr. Walker.—W. H. R.

THE EDWARDS’ LIBRARY,
Un1vERsITY COLLEGE, W.C.,

December 8th, 1898.
DEAR SIR,

As Professor Petrie is in Egypt, and will therefore not see
the last number of the Proceedings in time to reply to a remark
made by Mr. Walter Nash in his paper, I hope you will allow me a
small space in which to reply.

Mr. Nash states that he is unable to find an analysis given by
Dr. Petrie of fatty matter contained in a jar found amongst “ New
Race” remains. It occurs in “Naqada and Ballas,” page 39, and is
as follows :—

Per cent.

Water, volatile at 212° F. ... 043
Mineral matter left on ignition, consisting princi-

pally of carbonate and phosphate of lime ... 108
Dark resinous matter, insoluble in light naphtha;

bulk of it soluble in alcohol, the solution

neutralising alkalies 9'60
Fatty matter (by difference) ... ... 8889

Very truly yours
J. HERBERT WALKER.

Adar has been repeatedly asserted to be unknown as a divine
name. Names like [} s>~ T} 1}, 1} »~ =8 =11, I} »~ (A,
W =L, T o JF 548, [} o~ =F I} I, which may be
read Adar-ai, Adar-gabri, Adar-hdmu, Adar-ili, Adar-kamu, Adar-ilai,
at least shake one’s faith in this assertion.

Sartu* in Assyrian contracts means ‘a fine imposed as penalty

* Cf. the Talmudic " = mensura, aestimatio, taxatio, pretium rei aesti-
matum vel transactum. The sartennu was the judge who imposed the sartw.
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Third Meeting, 7tk March, 1899.

F. D. MOCATTA, Esq., F.S.A., ETC., VICE-PRESIDENT,

IN THE CHAIR.

—_—e

The following Presents were announced, and thanks
ordered to be returned to the Donors :—

From Robert Bagster, Esq. :—Records of the Past. Volumes I
to VI. Second Series. With Illustrations. 8vo. London.

1888-1892.
From the Author:—Prof. Raoul Laforgue. Un Portrait de
Jésus. Retrouve 2 Montauban. 8vo. Montauban. 18¢8.
Bulletin Arch. de Tarn-et-Garonne.
{No. crx.] 83 G
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From the Author:—Rev. P. A. C. de Cara, S.J. Gli Hethei-
Pelasgi in Italia o gl’ Itali della storia. Illirii-Veneti-Coni.
Civ. Cattolica. 8vo. Feb., 1899.

From the Author :—Dr. Ismar J. Peritz.  Woman in the Ancient
Hebrew Cult.
Journ. of Biblical Literature. Part II. 8vo. 1898.

From the Author:—Prof. C. P. Tiele. Elements of the Science
of Religion. Vol. II. Ontological. 8vo. Edinburgh. 1899.

From the Author:—Prof. W. Hayes Ward. Notes on Oriental
Antiquities. I. The Horse in Ancient Babylonia. II. Nehush-
tan. III. A Hittite Cylinder Seal.

Arch. Institute of America. Vol. I1. 18¢8.

From Ch. Clermont-Ganneau :—Recueil d’Archéologie Orientale.
Tome III. 8vo. Paris. 1899.

The following Candidates were nominated for election at
the next Mecting, to be held on the 2nd May, 1899 :—

Miss J. Bertha Porter, 16, Russell Square, W.C.
Henry R. Howat, 99, Milbrae Road, Langside.

The following Candidates were elected Members of the
Socicty, having bcen nominated at the Meeting held on
the 7th Feb, 1899:—

Rev. J. P. H. E’sser, Alsdorf, bei Aachen.

Lieut.-Colonel Malcolm R. Haig, Rossweide, Davos Platz,
Switzerland.

David Basil Hewitt, Oakleigh, Northwich, Cheshire.
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A Paper was read by the Rev. C. J. Ball, entitled “ The
Babylonian Analogies for the Egyptian Alphabet.”

Remarks were added by Rev. Dr. Lowy, Mr. Jos. Offord,
Mr. F. W. Read, Mr. E. ]. Pilcher, the Rev. C. J. Ball, and
the Chairman.

According to Rule XXXIX, no Meeting can be held on
the first Tuesday in April (being in Easter Week).

It having been represented to the Council that it would
be to the convenience of many of the Members if the
Monthly Meetings were held at an earlier hour, the Council
have unanimously decided to make the experiment.

The remaining Meetings during the present year, ze., on
May 2nd, June 6th, November 7th, and December 5th, will
therefore be held at half-past four in the afternoon in the
Rooms of the Society as before.
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NOTE BY THE BISHOP OF SALISBURY.

On Wednesday, 12th October, 1898, the Bishop of Salisbury,
accompanied by a number of English clergy, called by appoint-
ment upon the Coptic Patriarch Kyrillos at Cairo, and had a very
courteous and honourable reception. The Bishop presented a copy
of the English service which was to be used in the following week
at the consecration of St. George’s Church at Jerusalem, and asked
the Patriarch whether it would be possible to procure a copy of
the service in use in Egypt. The Patriarch promised to look into
his library and to try and find a copy. The MS. here described
was given by him next day to the charge Mr. A. C. Headlam,
Secretary of the Eastern Church Association, for the use of the
Bishop, on the understanding that, if it were possible, he would
print it in England, and allow a certain number of copies to be
given in return to the Coptic Church.

The Bishop is very grateful to the Editor of the Coptic Version
of the New Testament (Four Gospels, Oxford, 1898) for his careful
description of the manuscript and summary of its contents. It has
been found that very similar forms of consecration were printed by
Raphael Tuki in the first and second volumes of his Coptic Pontifical,
published at Rome in 1561-2. There are certain variations, how-
ever ; and, of course, the Roman interpolations in Tuki’s copy are
not found in the MS. The two sources will in other respects
supplement one another, if an edition can be produced, as is to Le
desired. The Bishop trusts that friends of the Coptic Church, and
others intcrested in Liturgical studies, will aid him in this effort to
bring into notice a rite which has much to commend it, from its
simplicity and its very scriptural character. Far the largest part of
it consists of Psalms and Lessons from Scripture. The rite has
indced a number of wearisome repetitions, which might perhaps be
reduced in length in any form published for modern usage, es-
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pecially as there is some evidence that it consists of two separate
and alternative services accumulated. It diflers both from the old
local Roman and the existing Greek rite* in having no ceremonies
connected with the burial of relics. In its use of water and oint-
ment as the principal symbolic elements of the rite, it agrees with
the Western non-Roman or late Roman forms. On the other hand,
the prayers and lections of all four types (early Roman, Western,
Greek and Coptic) are apparently almost, if not quite, independent,
generally uniting only in such points as are inevitable from the
similarity of the fundamental ideas. There appears to be little
doubt that the Coptic rite is the earliest that has come down to
us, but that it is later than the fourth century, since there seems no
reference to the case of transformation of heathen temples into
churches, as at Medinet Habou in Thebes; on the contrary, the
prayers and rubrics several times imply that the church to be con-
secrated is new and has been built for Christian worship. There is
in one place a prayer that martyrs may be buried in it; but this
seems hardly to be a reference to fear of imminent persecution. It
must therefore be dated in a quiet period. It may perhaps be
permissible to suggest the reign of the Emperor Anastarius, A.D.
491-518, as a likely one.

It may be mentioned that in the recently edited prayer-book
ascribed to Sarapion, Bishop of Thenonis, the contemporary of
the great Athanasius, there is no form for consecration of
churches,t nor is there any in the Apostolic Constitutions or the
¢ Canons of Hippolytus,” both of which had large influence in

Egypt.

* The seventh Canon of the Second Council of Nicola orders all churches to
be consecrated with relics. The existing Greek services must be later than this
date.

t+ Texte und Untersuchungen, Neu Folge, 11 3 4, 1899.
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THE CONSECRATION OF A CHURCH, ALTAR AND
TANK ACCORDING TO THE RITUAL OF THE
COPTIC-JACOBITE CHURCH.

(DESCRIBED FROM A MANUSCRIPT OF THE FOURTEENTH CENTURY,
PRESENTED TO THE BISHOP OF SALISBURY BY THE PATRIARCH
OF ALEXANDRIA.)

The manuscript, bound in native leather, is entitled in Arabic,
¢The consecration of the new church and the altar, Coptic and
Arabic together.’

The measurement of the page is 23"7cm. X 16°5cm., and of
both columns of the text, not including capitals, 18°'4cm. X 11-8cm.
Twenty lines in the page. The arrangement of quires is by quinions,
and they are signed with Ke, oec, w¥c, ec, 1%, 5C¥, UK.
Large capitals are either black-reddened, or yellow, white, black
and red, or yellow alone, with occasionally a bird for capital A.
Small capitals, black-reddened. A cross is drawn on the sixth page ; a
geometrical ornament occurs before the altar service, which has an
arched headpiece. The common arabesque ornament, with flowers
and head of a bird and trailing stem, is frequent, the usual colour
being yellow, and the style of drawing similar to the art of Brit.
Mus. Or., 10o1. There are 259 leaves.

The original foliation in uncials appears on the verso page, the
first of which extant is numbecred r. Fol. 4, not numbered, has
been restored, and is of the same paper as the four leaves at the
beginning and end, marked with crown, star and crescents, and the
name Gervino. Besides these restored leaves, it should be noticed
that the book has been cut and patched when it was re-bound.

The consecration of the church occupies zor leaves. Foll
cs” cr* contain respectively the English and Arabic form of pre-
sentation of the Book by the Patriarch Cyril to the Bishop of Salis-
bury.  The altar service extends over thirty-five leaves.

88






Mar. 7] SOCIETY OF BIBLICAL ARCHAOLOGY. [1899.

After giving the title as ‘ The Consecration of the New Church,’
a rubric directs the bishop, clergy and people to assemble early in
the morning within the church, where the bishop takes his seat upon
a throne placed for the occasion, presumably in the nave® outside the
haikal or sanctuary. Seven large vessels are to be filled with water
into which are put fragrant herbs. Seven lamps on seven stands, and
beside them a few candles, complete the preparations.

The bishop then, wearing his vestments, comes forward and
offers incense with the usual prayer of thanksgiving. He returns to
his seat, and the clergyt begin reading the lections, after the bishop
has pronounced the prayer of ‘a new foundation.” This prayer is
addressed to God as the Creator of the world and the inspirer of
natural wisdom, and in particular the art of building places for
protection against weather, then mentioning ‘Berseleél’ as maker
of the tabernacle, prays for the strengthening and purification of the
present church to holy uses, for the averting of the envy, temptation
and power of Satan and other enemies, for acceptance of the builders’
work, blessing upon them and through them on others, for worthiness
to perform the worship which the self-sufficing Deity yet requires,
alluding further to blessing in general, ends with the usual doxology.

Whether the Psalms which next occur in the manuscript are
included in the lections or form an introduction to them cannot be
determined. In the very similar rite published by Tuki in 1761,
Ps. li follows the prayer, and after the psalm comes a simple direction
‘then they say,” referring to the same scries of psalms, viz. cxxii-cl.
which are written in our book, including the last additional psalm
found in the Septuagint version.

Upon the 44th original folio the full lections begin, having an
ornamental heading and title, but without any special direction as to
the rcader or manner of reading except in one case mentioned below.

Genesis i-ii : 3.
»  XXviii: 10-22,
Exodus xxv : 1-40.

» XXX T7—XXXi:II.
»  XXXiX : 43—xI: 33.
»  xl:33-38.
Numbers iv : 1-16.
» iv:17-32.
* In the midst, Tuki. 1 The ancient writing begins at this point.
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Joshua iii: 7—iv: g.
2 Samuel vi: 1-20.
1 Chronicles xv : 2—xvi : 7.
1 Chronicles xxviii : 2—xxix : 22.
2 Chronicles iii-vi : 11.
1 Kings viii : 1-21.%
2 Chronicles vi: 12—vii : 15.1
1 Kings viii : 22—ix : 3.
Isaiah lix : 20—Ix : 21.
Ezekiel i : 3-20.

» Xl:I-109,

»  Xlii: 15—xliv: 5.
Revelations xxi : 1-27.

A contemporary Arabic rubric orders the people to say Psalm
cxxii, after which the bishop rises and offers incense, while the
clergy chant the following antiphons with refrains indicated by the
word Lexis,} which applies to the antiphon as distinguished from
the refrain.

1. Holiness, O Lord, becometh thy house for ever.

2. Tell it out among the heathen that the Lord is king.

3. Shine, shine, O Church of God, for thy light hath come,
and the glory of the Lord hath risen upon thee. ‘This
is the house which is built upon the heavens.

4. This is the house which the Holy Spirit built, and may He
grant victory to our kings and fathers, peaceful govern-
ment and His mercy.

5. Holiness, O Lord, becometh thy house for ever.

Next comes a rubric mentioning the prayer of the Apostle,
which precedes the lection Hebrews vii : 26— ix : 1, but is not given.
After this lection follows the Catkolicon, St. James ii: 14-23, and
again without any rubric appears the ¢ Praxis,” Acts vii : 44-55.

Then a rubric directs to be said the prayer of the Gosge/
which prayer is not written, but first Ps. Ixviii : 26 and then Ixviii :
11, 12 form two antiphons separated by a ‘Lexis,” which implies a
refrain of Alleluia or the like.

* A contemporary Arabic rubric directs the bishop to rcad this lection.

1 A later Arabic rubric says that this lection is to be read by the Patriarch ;
Tuki, however, says the bishop, and that he is to stand before the altar.

+ Brightman, Lsturgies, Vol. 1, p. 599.
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Four Gospels are next written without any direction except the
heading of the evangelist’s name.

Matt. xvii : 1-5 . . . pleased.
Mark ix : 2-7 . . . pleased.
Luke ix : 28-36.

John x: 22—42.

In the ordinary course of the Liturgy of St. Mark or St. Cyril,
the Gospel is followed by the three prayers, and accordingly there is
a rubric here prescribing the prayers of compassion or consolation,
of peace, f.e. of the Church, of the Patriarch, of the safety, 7.e. of the
world, of the congregation, and the Faith, implying the recitation of
the Creed in the usual place. The bishop is further ordered to
stand and offer incense with the proper prayer, and afterwards he
says another prayer in which, addressing God, as putting into the
ministry and searcher of the hearts, he implores forgiveness and
grace and sufficiency to draw nigh and minister. ¢ Receive,” he
says, ‘this consecration and complete it with thy grace that we
may enjoy (drolavew) thy heavenly gifts,” and ends with the usual
doxology. Then follows another prayer which contains no special
petition, but, after acknowledgment of God in various aspects as
shepherd, etc., as source of grace, etc., declares that ‘we wait for
thy universal salvation, for Thou art supreme ruler and giver of
authority to loose and bind, and Thou art the wisdom of thy
ministers (opyava) in the Church thy bride, and ends with
doxology.

A rubric next instructs the archdeacon to say a Litany (zrpas)
of seven petitions, to each of which the people respond ¢Kyrie
eleison.’

. Invocation of God Almighty of our fathers.
. Safety of the world and unity of churches.
Protection of the living and rest to the departed.
Relief from evils spiritual and temporal.
. Preservation of the city and other cities and countries of
the faithful,
6. Forgiveness, acceptance and mercy in general.
7. Descent of the Holy Spirit upon this new place.

Then the people say Kyrie elcison a hundred times, after which
the bishop prays to God the Father and God the Word, referring to
the Law and Prophets, Moses and the Tabernacle of the Old Testa-
ment, St. Peter and the Church of the New Testament, and appealing
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fragrant incense to the glory and honour of the life-giving Trinity.
All here assembled join in our prayer to the Lord God with purity
and fear and awe, that the grace of the Holy Spirit may descend
upon us and this place.’

Then after more repetition of Kyrie eleison, the bishop again cries
aloud and, without any long address, reiterates the Old Testament
precedents and the practice of the Apostles, and prays more directly
for the consecrating power of the Holy Spirit.

The consummation of the ceremony is now imminent and, as in
the Liturgy of St. James before the Anaphora, the deacon cails out*
aTdper ka\ids, oTdpcy cihafds, aTduey pera Pofov Oeod xai catavveas,
so here the archdeacon exclaims with similar Greek words, adding
thereto ardpev éxtevis, and yovxia wdvres éfwpeda elvwuev wavres
xvpee éNégaov.  This form is translated into Coptic as far as possible,
the poverty of the language requiring still some of the Greek words
to be retained, and both Greek and Coptic are each translarted into
Arabic, as is usual throughout the book.

The bishop cries again, ¢ Yea, we beseech thee, Lord God, look
on us thy unworthy servants. Hear and have mercy on us.’

The people respond in Greek, ¢ Have mercy on us, God the
Father Almighty.’

Then the bishop pronounces the Epiklésis, ¢ Lord have mercy
on us, and let thy compassions prevent and strengthen us speedily.
Send from thy high and holy place, from thine established dwelling,
from thine incomprehensible bosom, the Paraclete, the Holy Spirit.
Who by substance is the strong Life-giver, Who spake in the Law
and Prophets, Who is in every place and filleth every place, working
by his own authority. The simple in Nature, manifold in operation,
fount of Divine grace, YWho is of one substance with Thee and
proceedeth from Thee, partaker of the throne of thy glorious
kingdom with thine only-begotten Son Jesus Christ. Send Him
down upon us also thy unworthy servants, and upon this place
which has been built for Thee to the glory and honour of thy holy
name, that He may sanctify it and consecrate it and transform it to—

a holy temple. Amen.t
a pure church
a house of salvation
* Drightman, Litusgies, Vol. 1, p. 49.
t The pcople respond ¢ Amen’ after each attribute of the church.
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a house of pardon of sin

a mercy-seat of the faithful

an altar of heavenly things

an assembly of angels

a harbour of safety

a holy tabernacle of the saints

a dwelling of Thy Christ

a conventicle of Cherubim

a choir of Seraphim

a resting-place of martyrs

a work-room of heavenly grace

a cleansing-place for sin

a laver of iniquity

a purifier of stained souls

a healing-place of knowledge (yv@a:v)
a place of invitation to the adorned bridechamber and the heavenly
marriage feast. That those who come to Thee may herein be called
to receive new light by the bath of regeneration ; and those who are
astray in sin may come here to ask by Thee, our Master, forgiveness
from those who worship thy name in it. Let it be for the offering
of the reasonable sucrifice of thy holy mysteries, so that having
received a portion with thy saints, Thou wilt shelter us (/¢ them)
under thy mighty hand and watch over us against all opposing
powers, in order that in this and everything thy revered and all-holy
Name may be glorified, blessed and exalted, Father and Son and
Holy Spirit now and always and unto ages of ages.’

The clergy and people respond in Greek ‘As was and is.’

The people say the Lord’s Prayer.

The bishop responds ¢ Yea, Lord God.’

The archdeacon says in Greek ¢ Your heads.’

The bishop, ¢ Thou, O Lord, has bowed down.’

The archdeacon, in Greek, ‘Attend with fear of God.’

The bishop, ¢ The absolution (of) the Only-begotten.’

Then the bishop consecrates the water with the Greck words,
¢ One Holy Father, one Holy Son, Holy Spirit,” adding in Coptic,
¢ Bless God in all his saints.’

A rubric directs the presbyters to carry the water-vessels in front
of the bishop, and the remaining clergy bear the cross, candles,
censers and ornamented Gospel, and the procession moves towards
the middle eastern niche of the haikal or sanctuary with singing.
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petitions of general character, and one group of invocations of
St. Mary, the two archangels and the saints. Tuki assigns this litany
to the archiereus after the archdeacon has calied to the congregation
to stand for prayer.

Incense is again offered by the bishop, who then signs the altar
without ointment, and the Psalms xxvi, xxvii and xciii are sung with
refrain. Next comes Tuki’s summons of the archdeacon, ¢Stand
well, stand in fear and trembling, with humble demeanour and
soaring hearts pray God have mercy on us,’ and the archdeacon is
directed to respond Kjyrie eleison to another litany presumably
recited by the bishop:

1. Christ our God is addressed as Creator and restorer of
man.

2. The Incarnate Word of the Father, who saves us by hiss.
Church.

3. God, builder of the Church upon the rock, who made it hiss
Bride, established heavenly orders in it, transforms eartt—m
to heaven thereby—We pray Thee, number us witt—m
the incorporeal spirits, and hear us in thy compassions.

4. The First Begotten before the Worlds, of the Virgin anc
from the dead, for redemption of his own Church, an=3
who raises us with Him to heaven.

5. Who gave a type of the New Dispensation in the breaa=—3
and cup of Melchizedek.

Petitions 6-12 continue the reference to Old Testament histors— -
mentioning the promise of Isaac, the ladder and pillar of Jacolws—.
Moses with the Tabernacle and its various symbolical objects— =~
Berzeliél, David ard Solomon.

11 and 12 contain prayer for consccration of ‘this place.’

13 relates specially to the Ark, and prays for consecratiom="*
of “this house.”

14 refers to the Church as given to the Apostles, and come —
cludes thus: By the good pleasure of thy goodness weae=
have completed this place for a Church of thy divin &=
mysteries, that Thou mightest sanctify it for us and cor» —
secrate it.  We pray Thee for its sake hear and hav €

mercy on us.

15. Prayer to our Lord Jesus Christ, who sent the Holy
Spirit proceeding from the Father upon the Apostles, to
send Him on us and on this place to make it a holy
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There seem to be eight complete prayers in each of the services,
not including the preliminary prayer and consecration of the Epi-
phany tank, which is performed during the morning service after the
consecration of the altar. ‘The shortest summary of the subjects of
these prayers is as follows :—

Church.

1. Pardon, sufficiency and acceptance.

@

o o s

PR NN

(=)

7
8.

Attributes of God without any defined petition.

God'’s work in the history of the Old and New Testament,
with petition for worthiness.

Purposes of the church and promise of the Holy Spirit.

. Acceptance and supply of Holy Spirit.

Appeal for grace to make the building a church.
Reiteration of history and prayer for Holy Spirit.

. Epiklesis.

Altar.

Historical, prayer for Holy Spirit, purposes of altar.

. Mercy.

¢ Anaphora,’ with seven signings.

. Prayer for Holy Spirit.
. Thanksgiving (etxapioria), and for completion of conse-

cration.

. Thanksgiving (edxaptoria), and for abiding of the Holy

Spirit.

. For the workmen and other helpers.

Acceptance and final blessing.

The following table gives the sequence of the ceremonial in the

two services :—
Consecration of Church,
Incense. The Gospels. Prayer 5.
Preliminary prayer. Litany. Kneeling and Kyries.
Psalms. Incense. Prayer 6.
Lections. Prayer 1. Kyries.
Psalm. Prayer 2. Prayer 7.
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Incense.

The Apostle.

‘The Catholic.

The Praxis.

Psalm and Alleluia.

Incense.

Psalms.

Litany, short.

Incense and signature.
Psalms.

Litany, long.

Incense and signature.
Prayer 1.

Litany, short.

Kiyries.

PROCEEDINGS. [1899.
Litany. Summons in Greek.
100 Kyries. Epiklesis.

Prayer 3. Aspersion.
Litany. Anointing.
Prayer 4.
Consecration of Allar.
Prayer 2. Trisagios.
Prayer 3. Prayer 8.
Prayer 4. Incense.
Anointing. Summons to Morning
Prayer 5. service.
Adoration. Morning service and
Vesting, etc. consecration of tank.
Prayer 6. Liturgy.
Summons in Greek.
Prayer 7.
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Many of the Old Empire graffits to which I have been drawing
attention record the names, not of pilgrims or travellers, but of
officials attached to the temple of Ro-Anti. Among the genealogies
contained in them are the following :—

Mema, son (?) of Bekhen-Akhem, son of Nefer-semem, son of
Kamenna.

Shemu, the scribe of Pepi Ra-meri, son of Kamenna, son of
Her-inkh.

Khnum-inkh, son of Hotep, whose *good namc was Pepi-
4nkh.”

Khua, son of Teta-ankh.

Thesk, son of Sontef, son of Ta-ur-sen.

Hotep, son of Apa (perhaps the same as Hotep, the father of
Khnum-inkh).

Sennfs, son of Aku.

Nefert, son of Her-m-khet.

Sauka, son of Apa.

14
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lished by Father ScHir, “ Recueil,” XIV, p. 100-106 ; its beginning
runs thus :— '
OBVERSR.
| Nu-ba-ni-ni

I0.

" 15.

20.

sharru da-num (written da-lum)
sharru Lu-lu-be{ki)-im (be written Q)
§a-la-am-shu

. ® ga-lam =\ Ninni (~§Y)

§-na shd-du-im (comp. otherwise Sa-fw-im and my remarks
“ Anc. Hebr. Trad,,” p. 109)

Ba-ti-ir

ush-8i-48 ;

shd sa-al-mi-in

an-ni-in (comp. for the ending -in JENSEN, Z.A. VIII, 240)

%* dub-ba-am

u-shd-sa-ku

=] Nu-um-(i.e. Num = Anum, comp. Nun and Anun)

¥ »o{ Tum (wife of Anu)

| En-lil (Bel) .

% =] Nin-lil (Beltu)

»»] Jm (RammAn)

G =] ~§Y (here=Istar, daughter of Anu and wife of
Bel-Rammin)

=~ En-su (Sin)

G =] 4] (Samas)

..........

REVERSE.

10. sf-ra-shu

11. l-il-ku-tu, etc.,
i.e. Anu-bant-ni, the mighty king, the king of Lulubi (Assyrian
Lulumi, in the mountains east of the Tigris), erected his statue and
the statue of Istar in the mountains of Batir; whosoever these
statues and the stele (tablet, inscription) removes, the gods Anu and
Tum, Bel and Beltis, Rammin and Istar (otherwise Shala), Sin and

Samas . .

. . may destroy his seed, &c.

The characters of the inscription point to a time earlier than
Gudea and the kings of Ur (Kalab-Ba’u, Dun-kinu, etc.), in other
words, to the period of Sargon and Naram-Sin.

* With % I transcribe always (Y—X_En (with # :Y": and with » ().
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Now, the poetical story of the un-named Babylonian king and
his victory over the seven sons of Anu-bant-ni, becomes still more
interesting. Apparently this king was not a ruler of Babylon, but
of another Babylunian town, perhaps of Kish or Agadi. His gods
were Istar, Za-mal-mal, Anunitu, Nusku and Sasmas, and the town:
where he says to have erected a stele of his victory, is Kutha (resp.
the temple, E-shit-lam, of the god of Kutha, Nergal) near Kish, the
seat of Za-mal-mal, whilst Anunit and Samas are the deities of Agadi
and Sippar.

§ 40. The list of Assyrian gods, K. 252 (W.A.L, IlI, 66), and
Ahura-masda. :

Piteably the end of each of the first six columns and the begin-
ning of column 7 to 12 is broken off.

1. (Col. 1, 5). [D.P. A-num, D.P.] E-a sharru ({()
comp. 4, 22.
[D.P. Sim, D.P.] Im (= Rammdin), D.P. Samas
comp 4, 23.
[D.P. Zsk-Jtar, D.P. Belit shamé
comp. 4, 29.
[sha] alu Kar-ku- D.P. >}~ (-Ninib)
comp. 4, 30.
D.P. She-Jru-ia, gani rabiti
(comp. 4, 31; 2, 11).
10 D.P. Tash-me-tum, D.P. Nusku, D.P. >}~ (Ninib)
comp. 4, 32.
D.P. Kip-pat 5 (=méti?)
comp. 4, 33.
D.P. Kip-pat > salmu
D.P. Ku-ta-ta-a-ts, D.P. »< (Ea)
comp. 4, 34.
D.P. Da-gan assur*), D.P. A-gu-u (=Sin)

(comp. 11, 25).

15 D.P. Skam-shu, D.P. Salmu :
D.P. Samas (2]) mu™ assur, D1-kUD? (=dainiit)
D.P. E-a, D.P. Zi, D.P. ==~
D.P. Di-bar (sic?), D.P. >} (Ninib) assur

A ——v seems to be a formula precationis (‘“ all hail ” or similarly). »
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25

30

Col. 2,

II. (2, 2)

10

assur D.P. &= (Nirgal), D.P. ~¥ EY (Tishpak)
asiur D.P. p1-kup™ comp. I, 16.
........ D.P. Gi-ga-rak
. pa-du, D.P. Ni-mu-du (or Sal-mu 33X ?)
[D P Sa)imu, D.P. Sham-shu {{™ (— sharrini)
. ou®, D.P. &If& su-mu-u (Usum ?, Sham-
su-ma ?)
assur D.P. 3 MUM -%i (or SAL-MU P-ni ?)
D.P. Ku-nu-ush-kat-ru (comp. DELITZSCH, H. W,
p. 600, but more probably a foreign name).
daltu na-kil-tu salméni ®

alu V= = KAL™ ¢ldni (perhaps me-dil-daldt-ilini 7y
...... D.P. Sa/mu®
...... ® ndréni (rivers) ®

(The rest is broken off.)

1. shuméV-shu-nu MU-ar (= tazdkar), i.e., their names

shalt thou pronounce (or recite)
comp. 4, 11 5, 16 5, 23; 7, 17; 8, 24; 11, 24.

D.P. Salmu
1 P, Ish-kha-ra (= Istar)
D.P. Ga-ask-ra-a-nu (the strong one)
D.P. U-tu (= Samas), D.P. En-G-ra (= Bélu labir:)
D.P. La-ban (= Sin?), D.P. ¥ (Nabi)
comp. 7, 2 (Nab@).
D.P. Gu-ba-ba, D.P. Ab-ku-u-a
(comp. 9, 17, Gas-ba-ba).
D.P. Zshum mu-ut-tal-li-ku
comp. 7, 2 (Pa-bilsag = I-shum).
D.P. Ma-lik, D.P. A-nu-ni-tu
D.P. ¥\MT= :E] -a*), D.P. Lsini-tu (the goddess
of Isin).
D.P. Anum, ilini rabiti comp. 1, §-9.
D.P. (1= -tum, D.P. (|~ -ni-bur (Lim-ni-bur 7, comp.
4, 28, La-ni-bur-ti-tu)
D.P. Na-ru-du, D.P. (}J &= (Ku-si/, comp. D.P.
"Shii-sil-la).

* Read E|IT= ~E) 1§ i.e. Skam-/a-a and comp. 5, 3 Sha-me-lu-d 7
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D.P. In-gu-ri-sa comp. 7, 3 Nin-girsu!
15 D.P. E-bi-ikh, D.P. Iin (Rammain)
to 2, 15-22 comp. 7, 4-13 !
D.P. Skd-la, D.P. Ta-ra-mu-u-a
D.P. Nisaba, D.P. Rammanu-birku
D.P. Ni-ip-khu-Salmu (comp. 3T )
D.P. Gibil-Birku '
20 D.P. Nu-ri-Salmu
D.P. Nin-gir-su, D.P. Ir-me-shi
D.P. Khar-me-shi (comp. 7, 13 D.P. Khar-ish).
zik-kur-ra-a-ti*
tlini sha bit D.P. A-num
25 D.P. Rammén sha alu 2] =X\] (4ssur)

K1I1. (2, 26) D.P. Sin, D.P. Samas salmu -] £\~
D.P. Nin-gal, D.P. Ai (wives of Sin and Samas)
D.P. Bu-ne-ne, D.P. En-ts
D.P. Kit-tum, D.P. U-mu (= Misharu?)
30 D.P. Ta-am-ba-ai (comp. tambukku ?)
ildni sha bit Sin Samas
sha alu 2\]] =X (Assur)

.

IV. [D.P.] ({7 (Istar)
....... Q i

(rest broken off.)
Col. 3, 1. (probably beginning of a new paragraph :)
V. D.P. 75, D.P. Nin-ckalli
D.P. Nin- {{, D.P. Ma-nu-rabii
(comp. &Y ma-nu)
D.P. Gu-za-lu-is
D.P. Z7a-tu-ia-a-ts
s D.P. Sa-ab-'a-la-ti (comp. Sam’al ?)
D.P. Da-ki-i

® Here begins the recapitulation of the contents of this paragraph: ¢ the
holy towers (or temples) of the gods of the sanctuary of Anum and Rammén (=
Bel) in Assur " ; comp. Tigl. I, 7, 71ff.
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VI

VII.

VIII
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10

15

20

25

30

35

D.P. Ka- ~2[]

(comp. D.P. Ka-di of Kish and Dar-ili ?)
iléni sha bit D.P. Ib
sha alu 4Y]] =X (Assur)

D.P. { =14 4akkabéni (Istar of the Stars)

D.P. Kip-pa-tum comp. 1, 11, I2.

D.P. Mar-tu (=Ramméin)

D.P. Nin-idin (his wife), D.P. Gu-la

D.P. Pa-bilsag

D.P. Gu-bar-ra (otherwise D.P. ¥ & -barra

D.P. Ki-li-li

D.P. Sa-hi-ir-tu

D.P. »< % -pa-li-f (read Ea fut-pa-li-i ¥)
comp. s, 29.

D.P. Pa-shi-irdu

ilani sha bit D.P. Gu-a

sha alu 2]]] »J] (Assur)

D.P. Marduk, D.P. Samas

D.P. Zar-pa-ni-tum

D.P. Belit-Akkad(-ki)

D.P. A-nu-ni-tum

D.P. Mu-sib-pad (so to be read for -shi-ud) = Ncbo.

D.P. ¥ & (Kur-nun or Tashmétu), D.P. Pap-sukal
(= Nabf)

D.P. Ki-bi du-un-fi  (comp. Mu-sibba-sé = Nabu).

D.P. Sa-a-mu

D.P. Ra-bi-su biti (* the guardian of the house ”)

#ani sha bit D.P. Marduk

sha alu 2] =2V

D.P. Si- 5 -na (Siginna ?)
D.P. Kal (= shédu) an-ta (= elish, above)
D.P. Kal ki-ta (= shaplish, below)
D.P. Mirat-Ramman (daughter of R.)
............. ZIm (of Rimman)
(rest broken off, comp. 8, 1. 2)
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Col. 4, 1.

IX.

I0.

5.

20.

25.

PROCEEDINGS. [1899.

alu Umbara (Harran ?) she-lu-ru libnat
ekalli u khi-ib-shu comp. 8, 3
man-sa-su D.P. (\] ¥ (Ishtariti)

D,P. Kal '3 lim-khu-ru

. lish-mu-i

lik-ru-dbu a-na ali Assur

lLik-ru-bu a-na mél Assur

lik-ru-bu a-na sharri en-ni (or beli-ni)

tléni sha pu-ti (i.e. the gods named before ?)

ina #imé (-me) she-tr-ti nu-bat-ti (in the days of work and
rest?) shumé-shu-nu ta-sa-kar (comp. 2, 1)

D.P. VII -4 (Siti)

D.P. TurR ™ zI (Tammuz)

D.P. Na-ru-du, D.P. Y (Istar)

~) § (=1 £’ \ SENN’ (perhaps \ indica-
ting a gloss, ¥ £l = ANTA?)

D.P. 7i-4i,* D.P. Samas, D.P. (=] (Nirgal)

sha alu Kar- D.P. Nirgal

D.P. La-ab-ra-nu

tldni sha bit D.P. VII -b¢

D.P. Assur, D.P. »< (Ea or here perhaps Bel)
assur D.P. /m (Ramméin), D.P. Mask-mask (Gemini)
D.P. A-num, D.P. E-a {({ comp. 1, 5
D.P. Sin, D.P. /m (Rammin), D.P. Samas
comp. 1, 6
D.P. »]] ((, D.P. Mash-tab-ba
comp. 5, 11!
D.P. Gibil, D.P. Nusku
D.P. >} (Ninib), D.P. Be-ir
D.P. Tur'zi (Tammuz)
D.P. La-ni-bur-ti-tu (comp. Lim-ni-bur, 2, 12 ?)
D.P. Nin-lil, D.P. Belit-shamé
comp. 1, 7f

* Comp. the Alarodian god 7e§b, 1thib?
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XI. (Col. 5, 1).

XIL

XIIL

SOCIETY OF BIBLICAL ARCHZEOLOGY. [185¢.

30.

35

10,

15.

20.

sha alu Kae-ku- D.P. »}- (Ninib)

D.P. She-ru-ia comp. 1, 9

D.P. Zash-me-tum comp. 1, 10
D.P. Kip-pat comp. I, IT
D.P. Ku-ta-ta-ti comp. 1, 13

assur D.P. Im, sha pdn AsSur du-gul

a$$ur D.P. Im

sha ina D.P. (( 1D

#ldni D.P. NaMP

.......... ina dmé (-me) EJOGR

(rest broken off ; probably end of the paragraph)
D.P. Shd-me-la-a (comp. 2, 107?)
D.P. Jsh-me-ka-ra-bu (* he hears the prayer”™)
D.P. Nusku

D.P. Jl-pa-da (Il-khad-da?)

. D.P. Lim-khu-ru-pi-shu-nu (* they may receive their

words ”?)

D.P. Ski-tam-me-ka-ra-bu comp. 5, 2

shumé D.P. dainiti (i.e. these are the names of the
gods of judgment in the temple of Assur)

sha bit AsSur

D.P. Samas, D.P. A

D.P. Bu-ne-ne

D.P. =]l comp. 4, 24
D.P. 4% (Nabt), D.P. Mask-tab-ba

D.P. Gibil, D.P. Nusku

Ki-i Lu. siGissi® (if the lambs)
ina pin D.P. Samas BAL -u-ni (before Samas are
sacrificed)

shumé-shu-nu tasdkar (-ar) (then their names thou
mayest pronounce)

D.P. Sin, D.P. Nin-gal assur

D.P. »< (Ea?), D.P. Tur"z1 (Tammuz)

D.P. Mash-tab-ba c1-ru (= sifru), D.P. 3= (Nabdi)
tlini g8 (|- -#

Ki-f Lu. siciss1™

tna pdn D.P. Sin BAL -u }Comp. 5, 14-16

shumé-shu-nu tazdkar (-ar)
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XIV

XV.

25.

30

35

PROCEEDINGS. (1899.

adiur, asiur, assur D.P. (|} (Istar)
assur D.P. »< (Ea?), D.P. Sin
D.P. E-a- (
D.P. >}~ (Ninib), D.P. 4¢(?), D.P. Nin-gal
D.P. ] & 3= (BIR)- 4 (ideogr. for Skdushgas?)
D.P. Hut-ba-li-i (hut written »»c)
comp. 3, 18
D.P. % (i.e., the same) D.P. Gu-/a
D.P. 4 ( »w ) D.P. Salmu
D.P. 4 ( » w ) D.P. Salmu® (= Salmdnu?
comp. 1, 27, 317)
D.P. % (i.e., the same) D.P. Ni-ru
D.P. Ku-lit-ta-na-a-t; (comp. 7, 281)
D.P. /l-ta-na-a-ti (comp. 7, 27 NI-NI-fum)
D.P. Nusku, D.P. Il-tum
D.P. Ski-pa-sa (= shipat + sha?), D.P. Sharru-
D.P. Ish-la (or Mil-la ?), slini rabits
D.P. Ku-ti bit-mask-mask
« v o oo bit-mask-mash
(rest broken off)

. Sharru . .. ..

D.P. vi1-bs, D.P. Na-ru-du
D.P. Nirgal ska alu Tar-bi-su

D.P. £Y3:8 irsi-tim comp. 6, 25
5. st-ti-ki (i.e. with thee, O Istar) lim-fu-ru

10.

15

it-ti-ku (read st-ti-ki) lis-me-u
lik-ru-bu ana alu Assur
lik-ru-bu ana mat Assur
lik-ru-bu ana sharri beli-ni ’
tléns sha alu Ninua

assur assur assur dp »< (Ea or rather Bel)
D.P. »}- (Ninib), D.P. 3§ -4u
D.P. Latarak (E3% [AT])
D.P. Nusku
D.P. pr-xup?
D.P. »< (Ea), assur D.P. Im
D.P. Mask-tab-ba . . . . . .
D.P. ] .. .. (comp. 5, 28?) %, D.P. xu(?)
D.P. p1(?)*", D.P. Vu(?)-ri-ni(?)
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20.
24.
25.

30.

35-

40.

Col. 7.

XVL

10,

SOCIETY OF BIBLICAL ARCH/EOLOGY. [1899.

D.P.

D.P.
D.P.

D.P.
D.P.
D.P.
D.P.
D.P.
D.P.
D.P.
D.P.
D.P.
D.P.
D.P.
D.P.

Gisi 3%, D.P. Zi-sur

PN

Ea
Belit-irsi-tim comp. 6, 4.

Ku-un, D.P.. . . .. (comp. 1, 257?)

Im, D.P. Sha-la

Sin, D P. Ningal

Sa/mu ({, D.P. p1(?)

Belit-shamé

TUR-ZI (Tammuz)

Salmu

~¥| (Ishtar) sha (J~ Q3= (?, = nimri?)
UR-MAGH™ (“ of the lions )

P

ALAD ( —:Izédu), D.P. KAL (or LAMA, = lamassu)

Qﬂ: B 7

assur D.P. »< (Ea or Bel), D.P. . . .

D.P.
D.P.
D.P.
D.P.

vir-bi (Sibi), D.P. Na-ru-du
AK (Nabfl), D.P. Zask-me-tum
(=] (Nergal), D.P. La-as
b, D.P. Ninlil

ekallu { D.P. . . .

D.P.
D.p.
D.P.

! ("‘Y-f

- e
Za-mal-mal (— Ninib of Kish)
»-—Y '.—' 4

D.P.

D.P.
D.P.
. D.P.
D.P.
D.P.
D.P.

D.P.
D.P.

AK (Nabt), D.P. Pa-bil-say (= Ishium)
7, 2-14 =2, 13-23 !
Nin-gir-su
LE-bi-ih, D.P. Im (Ramman)
Sha-la
Za-ra-mu-u-a
Nisaba
Im D.P. Birku (2, 17, D.P. /m WNiM-GIR =
Rammdin-Birku)
Ni-ip-hu Salmu
Gibil-Bir-ku

D.P. Nu-ru-Salmu

D.P.

Nin-gir-su
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15.

XVIIL

20.

25.

30.

35

40.
Col. 8.

PROCEEDINGS. [1899.

D.P. Jr-mish, D.P. Khar-ish

D.P. sik-kur-ra-a-ti

ildns sha ku-be-ti (of the stables)

shur D.P. Gad(?)ba(?)- =335 (of the bull of
Gubaba ?)

shumé-shu-nu MU-ru (= tasakuri)

asiur D.P. (] (Ishtar) sha Suti

D.P. Bi-ru-u-a shd

(resp. %, comp. 5, 30ff)
D.P. Ishtar-salmu shd Suti
D.P. Ishtar NU™ (=galméni) shd ,,
D.P. Ishtar-ni-ru shd ,,
D.P. Ishtar-ni-ip-hu shd ,,
D.P. Ishtar-mimru (\eopard) ské , comp. 6, 33?
D.P. Ishtar UR-MAGH™ shd ,, comp. 6, 34
D.P. Ishtar D.P. Zi-i shd ,,
D.P. NL.N1-tum (= J/-tum) ské ,,  comp. 5, 36
D.P. Ku-lit-tum shd ,, comp. 5, 34
D.P. Ki-bi-du-un-ki shd ,,  comp. 3, 28
D.P. shi-na ma-ra-ti sha ,,
(*““the two daughters ")
D.P. Dub- Kask-da-ki sha ,,
D.P. Pap-sukal sha ,,
D.P. ZTar-ta-ha-a-nu sha ,,
D.P. 74- A-ku ska ,, (comp. 6, 27f

Rammdn and
Sin?)

D.P. Salmu (( sha »  comp. 6, 29

D.P. =@V (Istar) sha Pi-na-as(-ki) comp. 6, 30
sldni sha Bur-un-da (comp. Dlr-Undasi in Elam ?)
lim-hu-ru lish-me-u

lik-ru-bu ana alu AsSur

lik-ru-bu ana mat Assur

[lik-ru-bss ana sharri beli-ni ; (comp. 4, 8; 6, 9)
#éni sha mat Su-tu (comp. 6, 10)
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XVIIIL Ceceaeaees Geesenas .

(several lines wanting)
D.P. A-nun-na-ki rabits

mu-kin ina ma-fa-si
KUR (skadé)®, A (mé) (comp. 9, 41) alu Umbara
(comp. 4, 1)
she-lu-ru, libnat ekalli
5. u Ji-ip-shu
bit Urin-na- (§} (comp. Urin- (J} -ki of the list
of kings!!)
1u (8) bal-lil man-za-zu
lim-hu-ru baldta (written T1.LA)
lish-me-u su-pi-e
10. kur-ba a-na alu Assur (be propitious to Assur)
* N (= kurba) a-na mat Assur
\ (= kur-ba) a-na sharri beli-ni ;
flini shd alu Tu-a (comp. mit Jtva). -

XIX. D.P. &=

15. D.P. Bel-kit-rie
a-$ib alu(?) Ga(?)-ni-na
na-sir tarbasi
u ka-ru lim-mi
sham-sik shal-lim ?)

20. ur-rik (written -su) ra-bish.
K- Nu-siGIssT P
sha pdn u-ra-a-ti (the stables)
epu-shu-ni (written KaK-shu-ni)
shumé-shu-nu tazakar (ar)

XX. (25). D.P. Samas ska alu Kak-z¢
D.P. Gul-mis sha alu Assur (comp. 2, 22 ; 7, 137?)
D.P. Nin-Akkad-ki
sha alu Bit- D.P. NIN
D.P. ~Z-z1 sha alu  *4 (i.e. Bit =Y NIN)
30. D.P. Pap-sukal sha alu v e
D.P. Lim-ta-gur sha alv ~ ,, ,,

D.P. Na-na-a sha alu w
D.P. Mi-du am-nu ¥\\| sha,, ,,
D.P. Bi-si-sl-lu sha w
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35. D.P. Ka-ni-shur-ra sha % (i.e. Bit =] NIN)
D.P. Nin-Akkad-ki sha Bit Il-ts
D.P. Ku-mar-bi (or -gas)
sha alu Te-di
D.P. Na-mash-bi (or -gas) sha alu *\ (i.e. Te-di)
40. Di-ma-nu-ha (Salmanuha ?) sha alu %
Col. 9. (Beginning broken off)

XXI. (New Paragraph).......
eeeesennn..D.P] Samas
D.P. A-a-i-tu (T2’itu, otherwise only 4-a, i.e. Ai)
D.P. Nin-ti-la (Belit-balati)

5. D.P. Ta-hu-ra (comp. 9, 30)
D.P. It-ta- X ildng
D.P. Hal-di-a si-ra (comp. K%aldis of Van)

D.P. Hal-la-si-a (or Hal-la-dir?)
D.P. Lul-la-ku
ro. D.P. Nab-ri-is
D.P. Nirgal sha hu-ub- Y5 (Hubrak?)
D.P. »22 -ragal (Girragal) *
D.P. =3*| (Nirgal) Ki-¢ 5 -nu)
D.P. Na-na-a, D.P. Nin- »2\V (Belit-ali)
15. D.P. Nin-En-lil-ki (Belit-Nippur)
D.P. Nin-Ad-ka-at
D.P. Gasz-ba-ba (or Kum-ba-ba, comp. 2, 7 Gu-ba-ba
and the Elamitic name Humbaba)
D.P. Nin-a-zu (consort of Allati)
D.P. Ja-ap-ri-tu (= goddess of Apir in Elam)
20. D.P. /Ja-i-tu (= goddess of Ibla in Syria)
D.P. Ka-al-da-i-tu
D.P. NIN-zar-be
D.P. Ka-at-ra-bu-tu
D.P. As-sa-ra D.P. ma-za-a$
25. D.P. W Y (Igigi) #/dni sha shame<
D.P. A-nun-na-ki 1ldni irsi-tim
Im-uru-lu (=Shutu, Southwind), Im II. (= Northw.),
Im IIL, Im IV.
#ldns béld-kardshi » (written »JJ -&i- %[>} pl).
..... £ =/, D.P. Ma-ku™
127



MaRr. 7]

Col.

SOCIETY OF BIBLICAL ARCHZEOLOGY. [1899.

30. D.P. Da-}u-ra-a-te ' (comp. 9, 5)

35

40.

10,

I0.

15.

20.

25.

D.P. Zm (Rammén) sh4 (?) Y} (?) ** (of the waters ?)
. D.P. Y] mu-dar-rie-tu (or mu-ib-ri-e-tu ?)
sa-tu (or irbit-tu 1) mdt Assur. aléni sha
parakkini-sha
ma-ga-ra-tu-sha
har-ba-nu-sha (her ruins)
ti-la-nu-sha
su-uk-ku (sanctuary)
ni-me-du parakki
ku-um-mu a-a-ku (iaku) sha mat Assur
shadini (-ni), nak-bi (comp. 8, 3)
ndrani kib-rat irbit-tim
(Beginning x +§ lines, broken off.)
hu-ud lib-bs
e-pish sa-kut-tu
nap(?)-shur pi-ti-tim(?)
ana alu Assur pit-a-a ;
dmé arkuts
shandti da-ra-a-ts
kakku dan-nu
BAL-a ( pald) ar-ka
shandli GAB-D1 rapshdti
asharidani, sharriang
a-na sharri beli-nt di-na (for idind) ;
sha an-na-a-t1 (scil. katri, presents, gifts)
a-na ilini-shu iddinu (-nu)
sa-ka ma-'a-da DAGAL™ (urappishil 7)
a-na tab-bu-li-shu (to his flock)
di-na-ni-shu (and to himself)
Ju T1-LA (balit), Ju sha-lim,
éli sharrani mal-ku-ti-tam
sharrii-tam kish-shu-ta
épush (KRAK-ush), she-bu-ta
la-bi-ru-ta lil-lik,
ana MU-DIN (for the man) fa-me an-nu-ti (who con-
jures thesc gods)
KX -im (shadim ?) ellii-tu, shamné® la-shd® (unceasing
oils),
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30.

35

XXII. (Col.

I0.

15.

20.

PROCEEDINGS. [1%99.

MUN (¢4b¢u, frankincense) § -da (gift) ri-ki-ti (of
fragrant plants)

ara a-ka-li-shu-nu (for the food of the gods)

u ki-ri-ru {4b4 (and a good lamp or fire ?)

a-na nu-ri-shu-ns :

lib-shki, bul-ta (= bullita, Imper.)

shi ri-a (my flesh), di-in-ka(Imper. of damadku)

ik-ri-bi (my prayer) ;

. . Sha ildni (-ns)

[a-ski-] bu-ut mat Assur

(Probably end of the paragraph; the beginning of
the next column broken off.)

D.P. Y} [T§? or -4u?]

D.P. AK (Nabd) sha PER=)
D.P. Belit ildni (= line 16)
D.P. >} (Ninib), D.P. Na-na-a

. D.P. Marduk abbulli D.P. ~§| (Ishtar).

abbuli D.P. /3

D.P. Belit Ti-LA (baldti)

DP. Ba

D.P. Gu-la

D.P. Ku-ru-ni-tu (comp. otherwise D.P. NIN- 3¢,
and Kur-nun = Tashmétu)

D.P. Tur- ||| (mdr biti, god of the under-world)

D.P. Zari-gu (= ] (J} O, Z.A. vii, 275)

D.P. E-di-ru (E-ti-ru)

D.P. Ga-me-lu

D.P. @ (= bélit) Ni-na-a

D.P. Be-lit sldni (= line 3)

D.P. Jm (Ramman) ska e-nu-hi

D.P. Jmgur »] »< (Ea or here perhaps Bel)

D.P. Ni-mid ~~] »< (Ea ,, " "

1léni sha bit Sag-illa

% Bab-tki (ki)

Ina Gmi (-me) LU-sIGISST ¥

ina pdn D.P. ~]] (Bel) BAL-#

shumé-shu-nu tazakar
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XXIII. 25. D.P. Ak (NVabdé), D.P. A-gu-u (Sin)

Col.

XXIV.

30.

35.
12,

I0.

15.

20.

D.P. Sir-gal (great serpent), D.P. Na-na-a
D.P. E-a- {({, D.P. E]II (Marduk)

D.P. Zar-pa-ni-tum

D.P. Sin, D.P. Nin-gal

D.P. Samas, D.P. Gu-la (otherwise D.P. 1} Y})
D.P. Skar-ir (4 111=)

D.P. Shargas (&4 -gas)

D.P. E-bi-th

D.P. Za-me-ru

e e oo. ru, D.P. Nusku

(Beginning broken off)

[Bas-] dli (k)

D.P. [Samuas], D.P. A

[D.P.] Gal, An-shar Die-ri (= of Dir-sli)
D.P. Nirgal, D.P. La-as

. D.P. Za-mal-mal

D.P. Sin, D.P. p1-KUD (Nab4)
D.P. Nin-ka-rak

D.P. Nab-te-si (?) -kildi

D.P. Nusku, D.P. 4[] ==\]
D.P. I-shum

tlini (-ni) sha pdn D.P. Marduk

Ki-i sharru Lu-s1G1ss1 ®*

Ina pin kakkabini epusu-ni O3 -us-u-ni)

ina pén A$sur, ina pin D.P. Marduk

ina pin D.P. Mas-mas (= Nirgal, butZhere perhaps
Nin-ib), ina pin D.P. (|} (Istar)

ina pin D.P. Sin, ina pin D.P. P (Nabi)

ina pan kakkab 5= =-1{ (Kak-aN, Sirius), 7na pin
kakkab JEI'&Y (near Sagittarius ?)

ina pin D.P. Im (Rammain)

[ 5 1D.D. Ya-riki (93, or perhaps an imitation

of the West-Semitic Yerakh, “ Moon " ?)
[ » ]D.P. Gula
[, ]D.P. Nirgal
» ] D.P.G=
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[ina pin] — (read »~\?) gam-fum (comp. W.A.L,
5, 46, 1, line 3)
[ » DPJTUR™. 21
25. i W >} (Sha-mash)? or perhaps the rest
of a verb)

........... tling

30, i MU.KAM

%) -ba
34—38 broken off (end)

Evidently this list had originally twelve paragraphs, § 1 forming
a sort of introduction, and § 24 a ritual conclusion. The paragraphs
2—7 give the names of the gods of the chief temples of the old city
Assur (§ 2 temple of Anuand Ramman, § 3 of Sin and Samas, § 4 of
Istar, §5 of Ib, §6 of Gula, § 7 of Marduk). Then follow in §8
different gods, perhaps of Umbara (= Harran ?), whose names are’
to be invoked on certain holy days ; § 9 gives the gods of the temple
of the “ Seven-god ” (Nergal or Nusku) ; § 10 is a parallel enumera-
tion to § 1, whilst in § 11 the divine judges of the temple bit-Assur
(probably the chief temple of the town Assur) are enumerated.
‘Then follow § 12 and 13, Samas and Sin, with an advice to invoke
their names and the names of their consort gods. With § 14 the
list leaves Assur and enumerates the other sanctuaries and gods of
Assyria and the Assyrian empire, beginning with Istar of Nineveh
and some other gods of this capital. The §§ 15 and 16 begin with
a praise to the two principal Babylonian gods, Bélu'(Marduk) and
Nabfl. *Of special interest are the following paragraphs, §17-21,
because they name the gods of foreign countries, at first of the
nomadic tribes of the Su#7 (§ 17, Istar of Suti, comp. the mention of
the town Pinas, perhaps = Pilaz, and of Burunda), then the gods of
the Aramaic tribe of Tua (= J«a, § 18, comp. the mention of bit
Urinna-asag, the native place of the second dynasty of Babel, and
again Umbara, which is held by Mr. Pinchesto be Erech), then § 19
two, probably also foreign gods of cattle, then § 20, Samas of Kakzi,
and several gods of a town called Biz-Belt:. But the most impor-
tant paragraph is § 21, “ the gods of the land of Assur,” ie., of the
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d. All this depends upon Babylonian influence (ccmp. too the
monotheistic and developed character of the Vedic Varuna hymns
and of the Avesta with such a Babylonian hymn as the hymn to
Sin, W.A.L, IV, pl. 9). To this one may still add the striking analogy
of the seven good and the seven evil spirits of the Avesta (Ahura-
mazda and the Amesha-spentas, and Angra-mainju and the Daivas)
with the seven Babylonian Igigi (the good spirits of Heaven), and
the seven Anunnaki (the bad spirits of Earth), both specially named
in connection with Sin (or the Moon) in the cited hymn W.A.I,, IV,
pl. 9, obv. 58 and 6o, rev. 30 and 32.

Now the concluding proof for these ingenious remarks of Prof.
OLDENBERG is the mention of Assara-masas (“the great Asura”) in
the Assyrian list of gods, W.A.L, III, pl. 66 (on this discovery of mine,
see above, § 40, end), named immediately before the seven Igigi.
The latter circumstance makes it certain that only Ahuramazda can
be meant by this foreign-sounding god Assara-mazas.

But I have still another proof for the correctness of Prof.
OLDENBERG’s assertions. W.A.IL, II, 57, 144, the god >~ [} I
ie., the Moon*) is called =] B & or Ai sha ku-ni, i.c., the
moon god of fostering, cherishing (the young cattle in a hurdle).
The ideogram B[ & (ie., twice EJ4, “ox” in an enclosure, 1)
means ‘ hurdle, stable,” £ali ; in this meaning it had the pronun-
ciation marun (so DerLitzscH, H. W., 578) or barun (BRUNNOW,
No. 10242), and barim (DELITZSCH, H. W, 219, n. 6), and gairu (the
latter being perhaps a mistake for &Y, which has the vatue garim).
S0, ==] Y} ¥ (or the Moon) was called by his name Marun (pro-
nounced Varun), ‘“the god of the hurdle or cattle,” with which
may be compared W.A.L, IV, pl. g, rev. 3 and 4 (hymn to Sin, the
Moon god):

katu amat-ka tarbasu u supuru ushamri
thou, thy word makes fat the stable and the hurdle.

It is remarkable that the only religious text in which we mecet
with the god =] Marun, is an exorcism of the seven evil spirits,
namely, W.A.L, IV (2nd ed.), pl. 14, lines 31 and 32:

* That this deity either as masc. (for its masculine 7é% comp. ¢~ Anc. Heb.
Trad.,” p. 113f. and ‘‘ Expository Times,” 1898, Vol. X, p. 144), or as fem.
(then the wife of the Sun-god) is a/ways nothing else but the moon (as also the
well-known goddess Gu/a); I possess now a whole series of proofs, which I shall
give in a coming article.
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(Sumer.) &YV -4, D.P. Dul-azag-ga, D.P. Marun ashnin nu-
‘un-si-b¢ a-an
(Semitic) in the house of the god D. and the god M. (variant.
of their priest or servant M.) they are full (sczZ. of corn, Sum.
ashnan).

Dul-azagga is otherwise the Sun-god (comp. Samas, the god of
the seventh month, dul-azagga), or the god Nabit of Dilmun (island
of Bahrein), W.A.1, II, 54, 71¢, which latter is called also Shu-u/,
‘“the fulfiller” (W.A.L, II, 54, 75¢) or =Y ¥E -shi-ul (making
ready the sceptre or the style). In W.A.L, III, 69, 63, this name
D.P. 3 skid-ul has the gloss Mi-it-ra,* so that we are allowed to
translate as a variation of Dul-azagga and Marun in the above cited
line:

“In the house of Mitra and Marun they (the seven) are full of

corn,”
or simply, too :

“In the house of Sun and Moon they (the seven) are full of

corn.”

It is clear that these gods Mitra and Marun (Varun) are the
same as the Vedic Mitra and Varuna. Concerning Assara-maszas
I should like to remark in closing this paragraph, that we have here
the same older pronounciation of Eranian words as in the Kassitic
Surias, “sun” (later Ahura and Hvarya, but comp. Sanskrit Asura
and suria), which is of the highest importance for the history of the
Aryan languages. In the same Kassitic period, between 1700 and
1200, B.C., I suppose, was borrowed by the Assyrians the Iranian
god Assara-mazas.

* JexseN, Z.A., II, 195, note 2. For surias, comp. my * Hethiter und
Skythen ;" Prag. 1898, p. 13, No. 9.
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ASSYRIOLOGICAL NOTES.

The variant Hu-gas-ka-a of the common Hu-bu-ui-ki-a or
Hu-ub-us-ki-a seems to demand the value dus or pus for the
sign &, kas. This is not given in Briinnow’s “Sign List,”
p. 196. It seems to be new. ‘

In proper names the frequently occurring H1-1M is not to be read
Ti-im as if connected with #mux, “order” or ‘command.” As
variants abundantly show, it is to be read Zad-far. The Saru,
which occurs here, is not the $dr# which means “wind,” but is
derived from $aru, a verb frequently found in the contracts, with
the sense to “speak,” “plead.” Hence, for example, § Q¥ (W
is to be read Tab-Sar-Istar, and means, “Good is the speech of
Istar,” that is, her intercession with the highest gods is all
prevailing.

Some compounds of Adunu or Adonai deserve consideration.
They seem to me new. Aduna-iz var. Aduna-izi, Adunu-apal-iddin,
Adunu-saddu, Aduni-turi, Aduniha (= Aduni-iha, “Adonis is
alive ” ?) are all to be found is Assyrian deeds and documents.

Some compounds of the divine name Sdr, which occurs on the
Aramaic Zengirli Inscription, line 3, may be of interest. In cunei-
form script it is written =} (3, Sor. We have Sor-ibni, Sar-
ma-'a-di, Stir-3um-iddin, as proper names.

The god Salm, who appears on the Taimi inscription, is repre-
sented in Assyrian contracts by =>F- =/, »£, or = Bl & = EA.
Compounds of this divine name are Salmu-ahé (for the form com-
pare Bél-ahé), and Salmu-8ar-ikbi. The latter is the name of an
cponym, after B.C. 667.

The element Gil- in proper names seems to belong to that wide-
spread pre-Semitic race, who are also pre-Greek, in Asia Minor. 1In
Mitanni, from the Tell-el-Amarna tablets, we have Gilia and Gilu-
hepa. In the Cilician native names we have Gilion, Gillion, Giailis
(sce Sachau, Z.A., VII, p. 98f.). In Assyrian times we have Gilusi,
in later Babylonian times Gild. We may compare Kili- and Kali-
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YANOEM OF THE

DEAR MR. RYLANDS, ‘

As a rule the pages of our Proceedings are restricted to
original articles, but in the case of important papers relating to the
most interesting matters ““of Biblical Archaology,” a summary of
what has appeared in a foreign journal may sometimes be worthy of
a place. ' ‘

This I think the case in regard to an article in the Revme Archéo-
logigue,* by M. Daressy upon the site of the Yanoem, of the
Menepthah Stele, which mentions the Israelites. The site was by
M. Naville assimilated to Jamnia near Ghezer and Askelon, because,
I believe, Seti I mentions a Yanoem near Tyre, as does Strabo,t a
Jamnia.

M. Daressy considers thmt the name upon the stele cannot fairly
be made to read Jamnia, but is more correctly Yanoem. He thinks'
the Book of Joshua indicates its place to us in the,” Janum ” of the
authorised version of chapter xv, 53. This is placed in a list of
mountain towns of the tribe of Judah, and connected with Beth-
tapuah, that is Teffuh, to the west of Hebron, whilst Yanoem itself
is by the Palestine Exploration:Fund map placed at Beni Naim on
the mountain, east of Hebron.

To capture this Yanoem the Egyptians must have passed Hebron,
and it is at the latter place M. Daressy thinks they encountered and
conquered the Israél of Menepthah’s text. He quotes the many
passages of Genesis relating the residence of Abraham at Hebron,
and his descendants’ sepulchres being at Machpelah ; also the wish
of Joseph to bury his father in the ancestral tomb, a deed he would
not have performed had no Israelites remained at Mamre-Hebron to
guard the graves of their patriarchs. )

It is these Israelites, at Hebron, over whom Menepthah triumphs
in his record of the Syrian war, and not those who, probably subse-
quent to the events therein recorded, emigrated with Moses and
Aaron from the Delta.

Joskpn OFFORD.

* Revue Archéologigue, October, 1898, page 263.
+ See Proceedings, 1898, page 55.
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THE TOMB OF PEPI-ANKH XHUA.

STRANGE HATHOR,
EL Avas.
16t March, 1899.

DEAR MR. RyLANDS,

I have just received the January Proceedings, with Misses
Broderick and Morton’s article on the tomb of Pepi-ankh yhua
near Sherona, which agrees closely with copies and - plans of the
tomb which I made in June, 1894 ; but as it is a great waste of time
recopying, I venture to ask you to make known to the readers of
the Proceedings, that I have copied in 1893 and 1894 the Speos at
Babain near Minieh, and every monument I could find between
Gebel et Tayr and Beni Hassan, including every tomb at Telmeh,
where I excavated for the Guizeh Museum, and Kum el Ahmar ; and
as I was eight months at work, I do not think I have left much,
at any rate above ground. I had intended to publish the whole,
and have the plates drawn, but pressure of Government work has
prevented me up to the present. This notice may, I hope, save
other students spending time over work which has been already
recorded.

Believe me, yours truly,
J. WILLOUGHBY FRASER.

EGYPTIAN MUSICAL INSTRUMENT.

31, LANSDOWNE RoAD,
CrarHAM Roap, S.W.
April 11k, 1899.
DEAR. MR. RYLANDS,

The accompanying drawing is one I made of an object in
Mr. Hilton Price’s collection, which he kindly lent me for that
purpose ; he has also given me permission to send it to you with the
object of publishing it in the Proceedings if it is thought to be of
sufficient interest. To me it is most interesting, as showing the
method of using the small bronze cymbals with a hole in the
middle, which are fairly common, and are frequently called “model
cymbals.” By some they were supposed to have been strung on a
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cord with beads between and so rattled together, or to have had a
leather or string loop and used after the manner of castanets, or
that they were mounted on tambourines as in the present day, but
this very perfect specimen at once decides at least one of their
uses. It is made of bronze, the straps being flexible, and the
cymbals are loosely fixed one on each strap by means of a pin
with a loop in front ; there are two smaller loops on each strap and
the ball at the top is pierced. These loops were probably used for
fixing tassels or some such ornament to further decorate the
instrument ; as you will see from the drawing, one side is much more
ornamented than the other, but the cymbals are similar. As regards
its date, I think it must be late Roman, judging by the little temple
at the top; at first T thought it might be Coptic, but cannot see
what they could have used such a thing for. Mr. Hilton Price has
another in his collection, but not in such a good condition, it has
also been broken and mended; there is a broken one in the
British Museum. Thesz three are the only ones I have heard of, I
do not think there is one in the Gizeh Museum. I believe I am
correct in saying that all three were found together ; they are all the
same pattern and decorated in a similar manner.

Believe me,
Yours very truly,
E. TOWRY WHYTE.

The next Meeting of the Society will be held at 37, Great
Russcll Street, Bloomsbury, W.C., on Tuesday, 2nd May,
1899, at 4.30 p.m., when the following Paper will be read :

F. LEGGE, EsqQ.: * Recent Discoveries at Abydos and Negadah.”
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Fourth Meeting, 2nd May, 1899.
ARTHUR CATES, VICE-PRESIDENT,

IN THE CHAIKR.
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The following Presents were announced, and thanks
ordered to be returned to the Donors:—

From the Author:—I Dialetti Italici e gl'Itali della storia.
Sommario.
Civilta Cattolica. April, 1890.
From the Author:—Rev. P. A, C. de Cara, S.J. Del Lazio e
dei suoi Popoli primitivi Discorso. Fol. Roma. 1899.
From the Author:—Major W. H. Turton, R.E. The Truth of
Christianity. New Edition. 8vo. London. 1897.
From the Author:—Richard Pietschmann. Theodorus Taben-
nesiota und die sahidische Uebersetaung des Osterfestbriefs des
Athanasius vom Jahre 367. 8vo. 1899.
[No. cLx1.] 145 L
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From the Royal Unsvers

Skrifter Utgifna af Kongl. Humanistiska Vetenskaps-Samfundeti
Upsala. Band V. 8vo. Upsala. 1897. )

Erik Stave, Sjon Gennesaret och dess Nirmaste Omgifningar.
Stockholm. 1892.

Erik Stave. Genom Palestina Minnen Frin en Resa Viren. 189:.
8vo. Stockholm. 1893.° ‘

Erik Stave. Om Uppkomsten af Gamia Testamentets Kanon.
8vo. Upsala. 1894. .

~ Erk' Stave. Uber den Kinfluss des Parsismus' auf das

Judentum. 8vo. Harlem. 1898. "

K. U. Nylander. Inledning till Psaltaren. 8vo. * Upsala.
1894. a

Simon Aberstén. Gittin i den Babyloniska Talmud Perek 1.
8vo. Goteborg. 1896.

Mattheus Lundborg. Det S. K. Petrusevangeliet, ett nyfunnet

Fragment ur en Fornkristlig Apokryf. Text med Ofversiittning
och Kritisk Undersokning. 8vo. Lund. 1893.

R. A. Brandel. Om och ur den Arabiske Geografen ’Idri:i.
8vo. Upsala. 1894.

Oskar Clemens Pontus Ahfeldt. Den Jeremianska Profetian om
Guds Rike. 8vo. Stockholm. 1891.

K. L. Tallgvist. Die Sprache der Contracte Nabi-N4'Ids. 8vo.
Helsingfors. 18yo.

Karl Fries. Wedddsé Marjam. 8vo. Upsala. 189a2.

Zacharias Schalin. Der Aufenthalt der Israeliten in Agypten.
8vo. Helsingfors. 1896.

Karl Loftman. Kiritisk Undersokning af den Masoretiska Texten
till Profeten Hoseas Bok. 4to. Lindkoping. 1894.

K. G. Amandus Nordlander. Die Inschrift des Konigs Mesa von
Moab. 8vo. Leipzig. 1896.

Samuel Andreas Fries. Den Israelitiska Kultens Centralisation.
8vo. Upsala. 189s.
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The following Candidates were elected Members of the
Society, having teen nominated at the Meeting held on the
7th March, 1899 :—

Miss Bertha Porter, 16, Russell Square, W.C.
Henry R. Howat, 99, Milbrae Road, Langside.

A Paper was read by F. Legge, entitled, “ Recent
Discoveries at Abydos and Nagadeh.” It will be printed,
with illustrations, in the next Part of the Proceedings.

Remarks were added by Sir H. H. Howorth, Mr. Bos-
cawen, Rev. Dr. Lowy, Mr. Legge, the Secretary, and the
Chairman.

Thanks were returned for this communication.
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namely, Bu. 91-5-9, 380,
“VIII).

There is, of course, the |
is the same as the Anman *¢
immediately followed that o
murabi belonged), and the q
rulers must necessarily rem:
material exists to give us the
the writing current at the
personal names in use. Al
would hardly be likely to ch
the dynasty of Sis-ku to wha
dynasty of *Babylon (that is
and that names ending in -
the earlier period. Thouy;
excluded, therefore, the bBal
earlier one, and the same an
regard to the tablet belongi
matter of the writing, and th

Thereis also another an
favour of the earlier date ¢
the oath used in one of the aocuments giving mis name. As 1s went
known, the most usual form is :

Ni$ Samas, Aa, (ni3) Marduk @ (pulani)
The spirit of Samas, Aa, (the spirit of) Merodack and (so and sot),
itm(
they have invoked.

In one of the tablets giving the name of Anmanila, however, the
following oath-formula occurs :

Li-mu-un Samas @ Anmanila Sa a-na
The curse of Samas and Anmanila (upon him) who against

a-wa-ti 3u  i-tu-ru
this decision conltests.

* It is needful to note that this name may also be read Ilu-ma-ilu and
Anmanila may be transcribed Ilu-manila.
t+ The name of the ruling king comes here.
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This is a parallel form of oath with that found on a tablet bearing
the name of Samula-il (Bu. 91-5-9, 863, 11, 22-26) :
Limu-un Sama§, Marduk, @ Sa-mu-la-il sa
The curse of Samas, Marduk, and Samula-il (upon him) who
(a)-wa-at  duppi a-ni-im u-na-ka-ru
the decision  of this tablet  changes.

A similar formula occurs also on the tablet Bu. 91-5—9, 704,
rg-17:
Limu-un Sama$ @ Su-ma-il* 3a  ira-ga-mu
The curse of Samas and Suma-il (upon him) who brings action.

Of course there is always the possibility that Anmanila may be
the name of a god, but it is not by any means probable, as the above
quotations, in which Samula-il and Suma-il replace Anmanila, show.
As far as I know, the divine name Anmanila, or rather (as the first
an would in all probability be the usual divine prefix) Man-ila,
occurs nowhere else in Assyro-Babylonian literature.

* Apparently a mistake for or an ablreviation of the name of the king
Sumula-il (Samula-il).
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MAJOR MOCKLER FERRYMAN'S TABLET GIVING
THE NAMES OF TEMPLE-OVERSEERS.

By THEeoOPHILUS G. Puccnls. _

This tablet is about 3§ in high by 1} in. wide, and is inscribed
on the obverse with fifteen, and on the reverse with nine lines of
archaic-Babylonian writing, the characters being, on the whole, well
formed and clear. A large piece which has flaked off the reverse has
more or less damaged the last four lines, but. no line of the inscription
seems to be completely lost, judging from the appearance of the edge
after the last line preserved.

The following is a transcription and translation of the text :

Edge E D.P. E-girsu
Obv. Ur- D.P. Ba-u dumu

3 $abra é ni-ku
E-tabra, é D.P. Gis-
bar-¢
Ur- D.P. Ba-udumu ¢é
6  D.P. Gis-bar-é ni-ku

E D.P. Nina
Lu- dingir-ra ni-ku
9 E D.P. Nin-dara

E D.P. Dumu-zi
Ur- E-ninnu dumu Du-
du ni-ku
12 £ D.P. Ga-tumu-duga
E Nina D.S.
E ba-bi
15 E D.P. Gal-alim

The temple of the god Lgirsu.

Ur-Bau, son of the seer of
the temple, overseer.

Temple of the seer, temple of
the god Gis-dar-é.

Ur-Bau, son of the temple
of the god Gis-bar-¢, over-
seer.

Temple of Nina.

Lu-dingira, overseer.

Temple of the god Nin-
dar-a,

Temple of Tammuz,

Ur-E-ninnu, son of Dudu,
overseer.

Temple of Ga-tumu-duga,

Temple of (the city) Nina,

Temple of Babi,

Temple of the god Gal-
alim,

. .
Tl A i s M R e


















May 2]

The repe
published is
probably no
 does not ap
- Aswill |
male figure
struggling w
trical attitud
left), man-he
with extend:
is apparentl:
account of !
figure on the left of the inscription.

The most interesting group in this design, however, is the central
one, representing a male figure, crowned, and clothed in a tunic,
contending with a rearing lion, open-mouthed, which faces him.
The inscription behind reads :—

% DE &>
D.P. Nin - in.

Diod. Siculus, apparently quoting Ctesias, gives a description of
the ancient city of Babylon, and in the course of that account men-
tions that the walls of both the second and the third enclosures of
the city were ornamented with various figures, among them being
Semiramis and Ninus slaying the leopard and the lion (ii, 8). As yet,
we have not come across any representation of Semiramis, but the
question naturally arises whether we have not here a design repre-
senting Ninus, for the inscription, in whatever way we read it,
certainly contains the elements of that name. The only question of
importance in the reading is whether we are to regard the syllable i»
as a separate one, and read it Ninin, transformed by the Greeks into
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Ninos by assimilating one of the n’s (as in the case of Nadinu, which
became Nadios, Belibni, which became Belibos, &c.); or as the
phonetic complement of the first, in which case the name of the
deity (for such he apparently is) would be simply Nin, turned by the
Greeks into Ninos without any other change than the addition of the
Greek termination.

Our President, Prof. Sayce, is in favour of the latter view, which
appears to me also to be the more reasonable. On the other hand,
if Prof. Hommel be right in identifying the well-known god Ninip
(of which the above would then be a variant form) with Ninos, then
the form Ninin would have more probability of being the right one.
In any case, the original form would seem to be that given by the
above. . .

Even though Ni-in or Nin-in prove to be the name of the owner
of the cylinder, and not that of the personage close to whom it is
engraved, there is still every probability that it will throw light on the
name of Ninos, to which it bears so noteworthy a resemblance.

[The photograph of this cylinder-seal and the tablet will ‘be
issued with the next Part of the Proceedings.—W. H. R.]
















In view of the historical difficulties connected with the Biblical
account of Sennacherib’s murder, any light upon the family of that
monarch must be interesting. From the historical inscriptions we
know of Asur-nadin-Sum, perhaps his eldest son, made king of
Babylon, B.c. 699, and carried captive to Elam, about the end of
B.C. 694. Sennacheribalso builta palace for his son ASur-Sum-u3absi,
whose name in its ideographic form A3ur-Mu-NI-Ik has been thought
to have been the origin of Adrammelech. As we now know, in
B.C. 694, Ardi-Bélit was called crown-prince in Nineveh, and this
name also has been claimed for the original of Adrammelech. Of
course, Esarhaddon is the most important. His mother’s name
was Naki’a. As Professor Jensen has suggested to me, this may be
a Hebrew name meaning ‘the pure’ or ‘innocent’ one. If the
lady was a Hebrew this would account for her also bearing as her
Assyrian name its translation—ZakQtu. The regard which the
Jews always seem to have had for Esarhaddon and his clemency to
Manasseh may thus receive explanation. A further claim has been
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The next Meeting of the Society will be held at 37, Great
Russell Street, Bloomsbury. W.C., on Tuesday, 6th June,
1899, at 4.30 p.m., when the following Paper will be read :

Pror. A. H. SAYCE, President, ¢ Hittite Notes.’
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TWENTY-NINTH SESSION, 1899.

Fifth Meeting, 6tk June, 1899.

Pror. A. H. SAYCE, LL.D., ETC., PRESIDENT,

IN THE CHAIR.
+

The following Presents were announced, and thanks
ordered to be returned to the Donors :—

From the Secretary of State in Council of India :—The Sacred
Books of the East, Vols. XLII and XLIII. Oxford. 1897.

From the Author:—Rev. P. A. Cesare de Cara, S.J. I Dialetti
Italici, e g’ Itali della storia. Sommario. Civilta Cattolica.
May, 1899. 8vo.

From the Author:—An Egyptian Pontifical, about A.n. 3s50.
Translated from the edition of Dr. G. Webbermin, with
Introduction and Notes by John Wordsworth, D.D., Bishop
of Salisbury. Salisbury. 1899. 8vo.
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evidently not been disturbed or
the other hand, all the vases of diorite
were found there had been broken

with a ritual intention. In this case also only the foundation walls

were found, and M. de Morgan thinks it poséible that the super-

structure may have been supported on wooden pillars. For the rest,

the large earthern jars were of the same size and shape as those from
190
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that M. Amélineau returned to Om el-Ga’ab in 1897-1898, and there
made other discoveries, including, according to his own statement,
the tombs of Osiris, Horus, and Set ; but it is impossible to discuss
these until the full accounts of his work are before the public. I
have not been able yet to find any valid connecting link between
his first year’s find and the objects discovered by M. Quibell at
Hieraconpolis,¥ which appear to me—though I say it with great
diffidence—to belong to another period of culture.

* The great slate palette of Hieraconpolis, a cast of which is now in the
British Museum, contains in its upper register a rectangle (n0¢ hawk-crowned)
bearing a cat-fish and chisel which have been held to make up the name of King
Nar-mer (v. 4.Z. xxxvi. 81). I do not think these signs are identical with those
on the broken hawk-crowned rectangle given by Amélineau (V. F.d’ 4., Pl. XLII,
fig. 3).
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Another figure represents the goddess seated upon a throne, with the
head of a jackal, wearing the atef crown and a long head attire.
holding a bow, upon the back are the wings and tail of a hawk,
H. 1§ inch. Lanzone* figures a similar specimen from the Turin
Museum in faience, holding a shell, but I consider that is only a
clumsy representation of the bow.

* Dizionario di Mitologia Egisia, p. 31.

F.G. H. P.
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explanation. The glossator considerately interpreted this to mean
:OT) [{] 80‘ » ) .
. T. K. CHEYNE.
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2] Ysos =171 =YY %>, which may be read Tammes-idri,
Tamme$-natanu and Tammes-tatapu ; but seem to have some relation
to 4] Ts=- Q EITT2 T, 2] I I, and eTl= >3 =< ~F)
which may be read Umé-tabati, Umé-damkati, and Um0-balati.

The practice of “fulling” or whitening clothes as distinct from
mere washing of them was an organised trade in Assyria and
Babylonia. We have frequent mention of the amé/ pusaia, or
“ fuller,” and of garments sent to ‘be “fulled,” ana pusi. It may
not have been noticed that the zakkaru pusé, of which a diminutive
is fakkiru pusé, and which clearly denotes a “fuller’s field,” occurs
often in Assyrian contracts. It was situated outside the city wall,
near a brook, was enclosed, and needed planks and beams for its
construction. These must have been for the tables and benches at
which the fullers worked. Its dimensions vary very much, from a
size § cubits by 4,to one 28 cubits by 20. The prices paid for
these properties were high, showing that the trade was lucrative.
We also have a reference to “fuller’s meal,” s¢'# pusi, of which the
ideogram is % 2] £} Z=&X]. Whether this was bean-meal or
some white earth does not appear.

C.H.W.]J.
13th March, 1899.
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Yours sincerely,

JOSEPH OFFORD.

Q'

The next Meeting of the Society will be held at 37, Great
Russell Strect, Bloomsbury, W.C., on Tuesday, 7th November,
18y9, at 4.30 p.m.
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Sixth Meeting, 7th November, 1899.

JOSEPH POLLARD, MEMBER OF COUNCIL,

IN THE CHAIR.

—

The Chairman referred to the loss the Society had
suffered by the death of several of its distinguished
Members, who took the greatest interest in the Society,
and were always ready to assist in securing its welfare.

MONSIEUR JOACHIM MENANT, Membre de I'Institut,
Conseiller Honoraire a la Cour d’Appel, Chevalier de la
Legion d’Honneur, Officer de I'Instruction Publique, etc.,
etc. Honorary Member of the Society.

Born, 1820.
Died 3oth August, 1899.

CANON ST. VINCENT BEECHEY, Honorary Canon of
Manchester.

Born August the 7th, 1806.
Died August the 1gth, 1899.

[No. cLxm.] 257 U




From the Author:—Prof. E. Schiaparelli. Di un Vaso Fenicio
rinvenuto in una tomba della Necropoli di Tarquinii. Folio.
Rome. 1898. Monumenti Anticki, Vol. VIII. 1898.

From the Author:—Prof. E. Naville. Le pere de Thoutmes IIL
Figurines Egyptiennes de I'époque archaique. (Avec trois
planches.) Rec. de Travaux, Vol. XXI. Folio. 1899.

Les plus anciens monuments Egyptiens. Rec. de Tra-
vaux, Vol. XXI. Folio. Paris. 1899.

From the Author:—Prof. Dr. Fritz Hommel. Die Siidarabischen
Altertiimer (Eduard Glaser Sammlung) des Wiener Hofmuseums
und ihr Herausgeber Professor David Heinrich Miiller. 8vo.
Munich. 1899.

From Joseph Pollard, Esq. Catalogue of Antiquities from the
excavations of the Egypt Exploration Fund at Diospolis, and a
Loan Collection of Prehistoric Vases, exhibited by permission
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deceased, not unlike the menkh-chisel in form (Hieroglvphs, p. 49).
In the papyri its name 1s written | D o-l Q Nav. Zodtb., ch,
o

xxiii, etc. It is found in demotic (HEss. Setze, p. 26) in a papyrus
at Vienna, and is the origin of the Coptic, B. 22&.X1, in Septuagint
NaEcvrppror (TATTAM), ‘2 mason’s or wood-cutter’s tool ” (not quite
securis, bipennis, as Peyron renders the Coptic word).*

3. The Soldier —In continuation of my note, P.S5.5.4., 1898,
p- 299, I now have other evidence to bring forward which seems to

upset the proposed value §s for the early period entirely. R '
<!

means “superintendent of an expedition,” “captain of a host,”
generally military or naval, but sometimes civil, ., of quarrymen

* I have since observed that BruGscit, Web. suppl., pp. 860-863, s.z. hip,
had already assigned the true value, #:".¢ to %’ The value, however, seems
now quite neglected by Lgyptologists. The present proof, I belicve, leaves no
doubt of its correctness.
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Coptic, may be italicised: thus hr-rrf = Dapoy - “with him,”
e-yr-hr-t = (n)&&Pe ‘““before thee (fem.),” p» = RI “heuse,” pr =
M=, M=. 1In the case of word-signs and biliterals which anciently

had an alif & in the second or third place, the latter is generally
quite lost, or else it appears in a modified form as m y, following
the character. The ancient b’ must therefore be transcribed as
b, w’ as w, etc. I have perhaps made no absolute rule for this in
transliterating, but have done what seems most convenient.

The Alphabet.

= 20 (&, alif). Ancient a/ifis generally lost or changed
to y, except at the beginning of words. In late texts (e.g., II. S.),

non-initial 2> and 3 often represent a vowel.

e = (ﬂ }) €, &. Itsaves much trouble not to transliterate
this yw. InIS. it stands often for final € (B. I). n may represent
O @ following final mw, but I have always transcribed it €.

y=1n)o Ll (Q) at the beginning of words only. This
is either (a) y, Coptic €I, I, or (b) y, Coptic lost, frequently repre-
sented by €, &.

2. m ({{ W), rare at the beginning of words, generally
consonantal ; but it may be used for vocalic § where needed
to distinguish one word from another allied word without §, e.g.,
syb = B. ajieys, but sh = B. cya.dy : also, especially in late texts
for final § (S. €).

‘= 4, % (——p ‘aiyin). The ancient value being lost, this
often in II S. only marks an W or other vowel.

w="T (@), 25 (§\), the former used in the body, the latter
at the beginning of words. O, very rarely vocalic.

b=w JO)(Joh 4 B &
=, (O)M

y (=) 9

> (h), > (5) 2

= — (m)» 2 (’lv)mé) )
275 X 2

3 g =
]
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Upper Egypt was = = g Khemen-nu, which is to all appearance to

be read as the numeral eight with the ordinal ending or suffix,
“the Eighth.” When therefore it is observed that it is the capital of
the XVth out of XXII nomes in Upper Egypt, it is clear that it was
counted as the eighth great city or sacred centre reached in Upper
Egypt going up the river from Lower Egypt, or perhaps starting
from Memphis. The name is of considerable antiquity, occurring
on the monuments of the Middle Kingdom, and may be much older
than that of Memphis, which originated only in the VIth dynasty.
The development of eight elemental gods in connexion with Thoth
(Masp., Origines, pp. 147 et segq.) seems later, and is not the end of
the story, “Hermes Trismegistus” was the ultimate outcome of
the name ¢“the Eighth” as I hope to show in the forthcoming
“Demotic Stories of the High Priests of Memphis” (Clarendon
Press), in a note on /7 S, V, 7.
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The following table gives the kings of the XXIInd dynasty, with
the length of their reigns, so far as I have been able to ascertain
them :—

Shashank I, 21 years. Birch and Mariette,
Osorkon I,

Takeleth I,

Osorkon 11, 23 ,,  Mariette.

Shashank II, not less than 15 years. Birch, p. 157.
Takeleth II,  not less than 15 years. Birch, p. 158.

Shashank T1II, 14 ,  Mariette. Birch says
5T, p. 158.

Pamai, 2 ,  Mariette,

Shashank IV, 36 ,  Birch, p. 159.

According to Scriptural chronology, the commencement of the
reign of Shashank is placed not earlier than B.c. 982, or later than
B.C. 972, with which dates Mariette’s estimate of B.c. 980 is quite
consistent, but it appears evident from the above table that the reign
of Shashank II was all to soon to be accepted as having commenced
in the year B.c. 843. It would seem not impossible that Shashank
III was the monarch in whose reign the eclipse occurred, the
mutilation of the inscription having left it doubtful which of the two
was intended. In this case the XXIInd dynasty would close after
the commencement of the eighth century B.c., a result which is in
harmony with the estimate that places the epoch of the XXIIIrd
dynasty in 766. B.c. This is a matter, however, which I am content
to leave for experts to consider.

Yours very truly,

F. E. HASTINGS.
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Egypt, from which place several ancient monuments found their way
into Luxor dealers’ hands during the summer of 1898.
The inscription cut upon the cylinder gives, with the exception

of the ‘% title, the entire protocol of the king :—

[ SopVEd B QI kS
=2 Ata

“ Horus, filling the heart of the two lands, Lord of the two diadems,
seizing his sistrum, the King of Upper and Lower Egypt (Ra-
seshes-ka) son of Ra, of his body (Amenemhat-senb-ef), giving
Life eternally.” '

As a private name, Amenemhat-senb-ef occurs occasionally on
monuments of the XIIth and XIIIth dynasties, but it has not
before been found in a cartouche, and no such king as Ra-seshes-ka
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is mentioned in any of the lists of kings or on any of the monuments
hitherto discovered.*

For the present it is impossible to fix precisely the place of this
new king in Egyptian history, but three facts clearly show that he
belonged to the group of rulers who reigned over the Lower Nile
valley during the first half of the XIIIth dynasty. Firstly, the
nomen is compounded with that of the XIIth dynasty monarchs,
Amenemhat-senb-ef, “ Amenemhat is his health;” this proves that
our new king must date from a period subsequent to, but probably
not far from, Amenemhat IV. Secondly, the prenomen is curious,
and may be compared with that of Ra-kha-seshes Neferhetep of
the XIIIth dynasty. Thirdly, the colour and quality of the
glaze on the cylinder is very similar to that of a broken seal of
Sebekhetep I, which I was told was found at Mohalla, together with
the Amenemhat-senb-ef cylinder. I may also add that the cutting
of the hieroglyphs and their general form remind me of a seal of
Amen§-Antef-Amenemhat which I once saw in the shop of the
German Consul at Luxor.

* It is possible that any one of the broken cartouches of the Turin list of
XIIIth dynasty kings ending in {_J (vide Brugsch and Bouriant, Le Livre des Rois,

Nos. 168, 177, 217) may be restored [‘ o) n g lU], but the query is, which

one?
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of Aramaic Inscriptions, by Rev. S. A. Cook, contains many such
compounds, some of which may be identical with some of the
above.

The god, or goddess, Sib or Zib, named above and written
=¥ &, also occurs in the names =} & &=, > & ~F N N,
=} & X5 =¥ & ; which I read, Sib-eres, Sib-ilai, and Sib-
ibni-anni.

The god Naspu, ~<] gE ~Y], or Nasuh »<] ~W E|, appears
in quite a number of names, nearly all of which come from the
neighbourhood of Harran. The second elements of these com-
pounds are also worthy of note. We have Nashu-a-a-li, Nashu-gab-
ri, Nashu-nadin-apal, Nashu-id-ri, Nashu-sa-ma--a-ni, Nashu-sa-kap,
Nasbu-katar (ri), Nasub-li’, Nasub-di-im-ri, Na3ub-di-li-ni, Na3suh-
la-d-a-ni, Na$uh-nasir.

C. H. W. JOHNS.

285



drawn examples it is shown thus , not as a papyrus; and Prof.
Petrie’s theory is that the nick in the middle was for sealing the
bolt with a piece of string passed over it to a seal above and below.

| Believe me,
Yours very truly,
E. TOWRY WHYTE.

The next Meeting of the Society will be held at 37, Great
Russell Street, Bloomsbury, W.C., on Tuesday, 5th December,
1899, at 4.30 p.m., when the following Paper will be read :—

GENERAL HasTiNGs :—Biblical Chronology. The Historical
Period. Kings: Judges.

-\
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JoseEpH PoLLArRD, EsQ., MEMBER OoF COUNCIL,

IN THE CHAIRK.

—_—3

The Chairman referred to the loss the Society had
recently suffered by the death of—

PROFESSOR CH. DE HARLEZ,

One of the Honorary Members, who had for many
years taken great interest in its welfare.

The following Presents were announced, and thanks
ordered to be returned to the Donors :—

From the Publisher :—Mr. David Nutt. Egyptian Chronology.
An attempt to conciliate the ancient schemes, and to educe a
rational system. By F. G. Fleay. 8vo. ILondon. 18¢g.

[No. cLxiv.] 287 Y



The following Candidates were elected Members of the
Society :—
George Alexander Pirie, M.A., M.D., 43, Tay Street, Dundee.

Fayette L. Thompson, Pastor of the First Methodist Episcopal
Church, Jackson, Mich., U.S.A.

Francis Davidson Outram (late Roy. Engineers), A M.I.C.E., The
Manor Lodge, Worcester Park, Surrey.

J. H. Ernest While, The Elms, Maney, Sutton Coldfield.

A Paper by General Hastings was read, entitled,  Biblical
Chronology, The Historical Period.” Kings: Judges.

Remarks were added by Sir H. H. Howorth, Dr. Gaster,
Rev. James Marshall, the Secretary, and Chairman.

The thanks of the Meeting were voted for this com-

munication.
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ideas. Thus the same character, according to its context, assumes
more than one meaning, and when read off was read off originally as
we have to read it off now by a different word. Take for instance the
character $%. This originally meant doubtless what it pictorially
represents, namely a star (mu/), but the character also got the
secondary meaning of sky (an),and it also represented the idea of
God (dingir),and became in fact the determinative of God. So again

0 a suggestion of a primitive circle necessitated by the linear form of

the writing, represented the sun, the day, and light. These charac-
ters when read off were read therefore as entirely different words
according to the particular meaning intended. Hence no doubt
arose the embarrassing polyphony of the subsequent writing, when
the characters had ceased to be ideographs, and represented sounds
phonetically ; the same character having several sounds, being, that
is to say, polyphonic.

Simple concrete objects can be thus represented partially by
directly imitative ideographs, and by allusive or suggestive ideographs.
It is only, however, a very limited number of simple thoughts that

=\
























variants in which the two elements appear separately as ﬁ. and

ﬂ (see Hilprecht, 11, p. 39, col. i, . 37, variant, and ﬁ L__[,

id., p. 41, col. iii, l. 15, variant). Delitsch has discussed these two
elements, and differs somewhat in his interpretation from Hilprecht.

They both see in the first character an epitome of F Hilprecht
sees in it a form of the ideogram for a net, namely, # , while

Delitsch, with more probability, explains it as a canal, or a series
of canals. The other character they both explain as a derived
meaning, and as representing the process of filling. Thus the two
characters make up the compound meaning of * irrigation ;” and, as
Oppert and Amiaud long ago suggested, probably represent fertile or
cultivated land as contrasted with wild and mountainous country.
In Shumerian such a cultivated plain was called dar ra, and was
apparently sometimes shortened into 7a.

The whole line of characters, when thus analyzed, reads * Great
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for 1897, p. 89, Hilprecht divides the name into A7 + ¢ + 7g7, which
analysis I cannot understand.

This line of the inscription seems to me most mterestmg, on
several grounds. In the first place, if the reading A% en gi is
established, and few things seem more certain, it amply confirms the
reading of the second character as £Z7. In the next place, it seems
to show that phonetic writing goes back to what at present is the very
beginning of history, in Babylonia, for the three ideograms which form
the name occur here clearly not as ideograms, but as syllables, and
were probably read off as A%engs, the whole line reading, “ Lord of
Ki-en-gi.”

The last line preserved on fragment go is unfortunately mutilated.
The first character was clearly /x ga/ (i.e., king), in the same form as
it occurs inl. 2, already described. Of the second character only
fragments remain, which are too uncertain to be read. The whole
inscription, when thus analyzed, reads :—

“[To] the God En lil, the king of the Land, En x an na, Lord of

Ki-en-gi, king of x.”
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It no doubt concluded, as all the other similar inscriptions con-
clude, with a dedicatory phrase.

Let us now turn to fragment g1 in Hilprecht’s work. The first
line of this fragment is mutilated, but enough remains of the characters
to enable us to reconstruct it as it was originally, namely :—

o |3 P

It is an exact »¢plica of 1. 6 in fragment No. 110 in Hilprecht’s
second volume, except that the last character there stands upright,

thus QIE, which is clearly only a variation.

This character, which is read /a (see Delitsch, 151), apparently
marks the dative, and answers to the preposition #o. The three earlier
characters correspond to those forming the first line in the previous
inscription already analyzed. The whole line therefore reads: En i/
la,or En e la.

It is curious and unusual that the next line should not embody
one of the many titles or appellatives of the god ; but in it we are at
once presented with four out of five characters like those in 1. 3 of
fragment go, and which represent the same king’s name, £n x an, the
last character, 7a, being partly broken off.

The third line reads :—

B o & &

The last character in this line, as we have seen, is the determina-
tive of town or district, 4.

The second and third characters occur elsewhere united, thus
forming a word or name (see Hilprecht inscription 87, col. i, line 23 ;
compare also col. ii, 1. 6 to I. 10 ; see also Delitsch, 146 and 147);
and no doubt, as the determinative shows, they define some town or
district.

The conjoint characters have been discussed by Delitsch (9. c/2.,
146 and 147), who says they must be read as Aisskafu, meaning
powerful, mighty. They are accepted by Hilprecht and Thureau
Dangian as representing the place-name of K7s%z; and I see no
reason to question the reading. It is supported by a fragment in the
British Museum, where the primitive ideograms are explained in
Assyrian (see 7.S5.B.4., VI, 454, col. i, n. 6), which Mr. King has
verified for me.
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came from a vase with the same inscription. Its first line corres-
ponds with the last line of the previous inscription. Its second line
contains two characters. The second is a simple one, and is the
one we have already analyzed as meaning ‘““heart,” se., shag. The
first one is very complicated, and we have variants of it. Inthe present

inscription it is thus represented 4” ll, while in fragment 102,
l. 4, it is represented thus 6—& , and in fragment 104, L. 4, as

Q—Uz.]- Hilprecht reads it as g«/, and translates it as meaning

‘“evil,” the two characters being thus explained as meaning ‘‘ evil
of heart.” Winckler queries this meaning. At present it must be
accepted as purely tentative and speculative.

All we can positively say is, that it probably conceals some
appellative of the town of Kish, or perhaps some term of opprobium
applicd to it.

The concluding line is the one which in fact concluded all these
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inscriptions when they are perfect, and there can be no doubt that
it is the dedicatory phrase. It runs thus:

%> &)

The characters have been generally read, @ mu na skub. The
penultimate character is frequently absent, and the phrase is ap-
parently complete without it.

The character _© we know, from the later Babylonian

inscriptions, represents the syllable 7a, with the meaning of stone;
and Delitsch, I thizk, explains it reasonably as compounded of two
characters whose meaning is well known, 7.e., —, meaning the unit

one, and @ meaning the earth or a district, and when combined

meaning simply a piece of the earth, z.¢., a stone (Delitsch, 124-125).
The character is doubtless used here phonetically.

Turning to the other characters in this last line, the first one is the
well known ideogram for water, with the sound of 4.

The second character has given rise to a considerable polemic
between Delitsch and Hilprecht, in which I think the former has
the best of the argument. Hilprecht identifies the character with an
arrow marked with what he considers to be the signs of ownership,
namely, the crossed lines, and quotes a similar usage among the
North American Indians.

Delitsch, on the other hand, urges that the syllable s, which this
character undoubtedly represents, nowhere in Shumerian or Assyrian
means an arrow, and that we have a character for arrow which is
formed differently, namely, —.

Delitsch further proves, I think, that #ie character in question is
a compound one, and made up of ——s3, sounded Jad, and meaning
to open or an opening (0p. ¢it,, 109), and the crossed lines X .

The compound character was afterwards condensed into o

meaning a road or a way, and derived from the notion of cross
roads. The two characters, when combined, would thus mean
‘“opening the way.” Delitzsch further suggests tentatively that
when thus combined, and with the sound s, the character was
equivalent in meaning to * name.”
The last character, of which the Old Babylonian form is a close
imitation, bore the sound of skué.
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EXTRACTS FROM MY NOTEBOOKS (I).
By PeErcy E. NEWBERRY.

1. THE STORY OF SANEHAT AND THE INSCRIPTION OF AMEN-
EMHEB: A CORRECTION. Four years ago when tracing the famous
inscription of Amenemheb which records the death of Thothmes III,

I found that Ebers’ reading of =H , in the well-known passage de-

scribing the king’s ascent to heaven, was evidently not the right one.
The text runs thus:—renpet LIv abd 111 pert aqp kher hen en seten
bati Ra-men-kheper maa kheru seher ef er pet khnem aten

15?;Ju &@-1%, ‘“the year 54 the last day of the

third month of Pert, under the majesty of the King Ra-men-kheper
(Thothmes III) justified. He flew up to heaven and joined the
sun’s disk, the divine ....... absorbed into its maker.” The

signs after‘l are mutilated, but I concluded from what was left of

D

the uppermost one that the group should be read =|fg' nefer Jiau, not

1a neter shemsu. Remembering that there was a parallel passage in

the opening lines of the Story of Sanehat, I determined to examine
the original of the beginning of that tale in the Museum of Gizeh
with the result that my conjecture is clearly correct. The Gizeh

Ostracon gives in Hieratic characters 1@2[;‘&’] TJ e§ @

neter du abkhu, efe. The beautiful passage describing the death
of the king ought therefore to be read: *“He flew up to heaven
and joined the sun’s disk, the dizine-/imbs were absorbed into their
Maker.”

2. THE PERSEA-TREE OF ANCIENT EcGyYPT. In the private
tombs of the XVIIIth and later Dynasties at Thebes, a medium-
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Fig. 3. number of well preserved ancient
specimens of the fruit of Mmusops Schimperi, Hochst.,
or Kummel, L. (fig. 4), and in them I at once
recognised the little yellow fruit figured in the -
tombs. Fig. 4.

No species of Mimusops is now found in the Valley of the Lower
Nile: six species occur in tropical Africa and two (M. Kummel and
Schimperi) in Abyssinia.* Twigs and leaves of M. Schimperi have
often been found in the tombs of all dates, from the XIIth Dynasty
downwards to Graco-Roman times,t and it is probable that the
fruits which I procured at Luxor belong to this species. I have not
scen any fresh specimens of the fruit, but they are described as

* Index Kewensis, Vol. 11, p. 246.
t Newberry, in Hawara, Biaknu and Arsinoe, p. 48 ; cf. also Aakun, Gurob
and Hawara, p. 49.
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the arms are crossed over the knees, the right hand is closed, the
left hand open lies flat upon the right knee. The wig and features
are finely chiselled, but the whole of the lower part of the statue has
been broken off and is missing. It is probably of greyish-black
granite, but as the whole surface has been covered with a coating of
grey paint, this is impossible to determine. The height of the statue
is 3 feet 2 inches. Down the front of the legs is the following
inscription giving (1) the de Jetep seten and (2) the perert her us
formule for offerings at stated festivalst for the benefit of User’s
ka, and (3) User’s address to posterity :—

* I am not sure whether these two objects are in the Leyden Museum : they
are figured along with some of the Leyden antiquities in the Hay and Burton
MSS. in the British Museum, 4dd. AS., 25655 fl. §8, 65; and Add. AfS.,
29848, 1. 8.

+ The list of festivals given here is fairly full and, with the exception of the
last-mentioned but one—the nalk &kau ‘“feast of replenishing the altars ”—they
all occur in my Beni Hasan, 1, pp. 53 and 54.
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From its style the statue cannot well be earlier than the begin-
ning of the XVIIIth Dynasty, and that it is pre-Akhenaten in date
is apparent from the fact that the name of the god Amen, in each
instance in which it occurs, has been erased and re-inserted. The

name of T;, Thebes, it should also be noted, has suffered a like

mutilation and been again restored. Its date, therefore, must be
between the beginning of the XVIIIth Dynasty and the time of
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could furnish a reference to some author who has shown them to be
tenable.

At the same time it would be a favour if any one could show
what was the size of the A4 as a measure of capacity. We know
that a sheep or a man would eat a KA or two of corn a day, but
that is not a very definite measure. We may assume that a X4 of
corn was needed to sow a A4 of land, but that is also a vague
quantity to me, even when we see that a X'.4 was 300 square cubits.

C. H. W. JOHNS.

QUEENS’ COLLEGE, CAMBRIDGE,
December 11, 1899.

* User was an uncle of the great Rekhmara, and a full biography of him will
appear in my forthcoming volume, entitled Zke Official Life of Rekhmara.
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A SUPPOSED ECLIPSE OF THE MOON UNDER THE
XXIINp EGYPTIAN DYNASTY.

It is always unsafe to base an argument upon a statement in a
popular handbook, as General Hastings does in his recent com-
munication (Proceedings, XXI, 280). He seems also to have
misunderstood the passage quoted. When Birch says that an
eclipse of the moon is mentioned in an inscription of ‘his
successor,” and that it took place in “his fifteenth year,” ¢“his” in
both cases equals “ Osorkon’s.” It is clear that Birch is not telling
us what took place under Shashank II, as that monarch is dealt with
in his proper order. Birch's statement, then, (whatever its value) is
that an eclipse of the moon took place on the 24th Choiak, in the
fifteenth year of Osorkon 1II.

It may be interesting to recall the opinions that have been at
different times expressed in regard to this eclipse. Some of these
are collected in Chabas’s valuable paper entitled “ Une Eclipse sous
le régne du pere de Tiklat II” (‘“ Mélanges Egyptologiques,” 2nd
Series, 73). It appears that the date in the inscription has been
read as 24th Choiak, 24th Mesori, and 25th Mesori ; and the date of
the eclipse according to our reckoning has been given as 4th April,
945 B.C., 1st April, 927 B.c., and 11th March, 841 B.c. The
difference of opinion as to the monarch intended has been no less
marked ; Osorkon II, Shashank II, and Takelet II have all been put
forward by different scholars.

But worse remains. The eclipse has been at one time claimed as
an eclipse of the moon, and at another as an eclipse of the sun ; and
Chabas argued with great force that the inscription has no reference
to astronomical phenomena of any kind. Even Brugsch, who pro-
claimed his belief in the eclipse to be quite unaffected by Chabas’s
criticism, made the somewhat startling change in date from 24th
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THE SIGN ‘] (NUTIR or NETER).

DEear MR. RyLANDs,

I see that Dr. Budge in his lately-published book Egyptian
Religion, again raises the question of this sign, which he considers
equivalent to our English word god, connoting, as he thinks, the ideas
of self-existence and the power of renewing life. Without going into
the latter statement, I should like to say that the use of the axe asa
symbol of divinity is supposed by anthropologists to extend to many
other nations besides the Egyptian, and to go back to very early
times indeed. Thus, the late Adrian de Longpérier published an
agate cylinder from Assyria (Bulletin archiol. de ' At. 1855, p.
101) showing a priest in Chaldaean garb offering sacrifice to an axe
standing upright upon an altar, a monument which may be useful to
those who would derive the Egyptian hieroglyphs from Chaldaea.
But the axe also appears as a symbol, and presumably a symbol of
divinity, on the megaliths of Drittany, in the prehistoric remains of
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The Anniversary Meeting of the Society will be held at
37, Great Russell Street, Bloomsbury, W.C., on Tuesday,
oth January, 1900, at 4.30 p.m., when the usual business will
be transacted.
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INDEX.
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Adar, the word
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